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Innovative. Modern. Amazing. 
Fascinating. Exclusive. Refined. 
Sophisticated. Curious.

Innovativo. Moderno. Sorprendente. 
Affascinante. Esclusivo. Raffinato. 
Sofisticato. Curioso.
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UNEXPECTED 
EVERYDAY
SINCE 1923  
EN Bugatti was born back in 1923, fuelled by the courageous 
ideal of innovating by creating. 

An ambition summed up with the will to Soul-Prise. A proud act, 
which contains the desire to amaze and be amazed, elevating 
the simplest and most fundamental rituals of everyday life with 
wonder and warmth. In this way, Bugatti makes more intimate the 
habitual gestures that tell the relationship of every human being 
with their home environment, interpreting the most genuine 
desires through the creation of a precious and emotional journey 
in the name of beauty and design.

Bugatti’s ‘Unexpected Everyday’ philosophy therefore aims 
to represent the unexpected in everyday life, a reality to be 
discovered and lived without compromise. A reminder of style 
that shows us how the little big things can make us excite and 
live real, unique and absolutely amazing experiences, every day.

OUR VALUES
I NOSTRI VALORI

IT Bugatti nasce nel 1923, alimentata dall’ideale coraggioso di 
innovare creando. 

Un’ambizione riassunta con un neologismo: Soul-Prise. Un atto 
fiero, che racchiude la volontà di stupire e di stupirsi, tingendo 
di meraviglia e di calore i rituali più semplici e fondamentali 
della vita di tutti i giorni. In questo modo, Bugatti rende più intimi 
i gesti abituali che raccontano il rapporto di ogni essere umano 
con il proprio ambiente domestico, interpretandone i desideri 
più genuini attraverso la creazione di un viaggio prezioso ed 
emozionale all’insegna della bellezza e del design.

La filosofia ‘Unexpected Everyday’ di Bugatti vuole quindi 
rappresentare l’inaspettato nel quotidiano, una realtà da 
scoprire e da vivere senza compromessi. Un promemoria di 
stile che ci dimostra come possano essere le piccole grandi 
cose a farci emozionare e vivere delle esperienze vere, uniche e 
assolutamente sorprendenti, ogni giorno.
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OUR CREATIVE 
AND TECHNICAL 
KNOW-HOW

EN All Bugatti collections explore the concept of beauty, 
incorporating the necessary functional spirit that an everyday 
house object requires.  

The final expression of every single Bugatti appliance 
reinterprets Italian style anew, with a fresh but memorable 
appeal that merges a contemporary aesthetic vision and 
superior engineering expertise.

ESSENZA CREATIVA E KNOW-HOW TECNICO

IT Ogni collezione Bugatti esplora il concetto di bellezza, 
integrando sempre gli elementi necessari per dare vita allo 
spirito funzionale di un oggetto domestico di uso quotidiano. 

L’espressione finale di ogni elettrodomestico firmato Bugatti 
rivela così la purezza di uno stile italiano rivisitato, fresco e 
memorabile, che fonde con maestria una visione altamente 
contemporanea dell’estetica all’eccellenza ingegneristica.
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DESIGN

EN Bugatti’s soul and spirit come to life through excellent 
collaborations between talented designers and planners that 
interpret the most emotional aspects of the brand through 
design concepts full of creativity and surprise, amazement 
and competence. In a nutshell: the real Bugatti philosophy, 
Unexpected Everyday.

TECHNOLOGY

EN Each Bugatti product has a hi-tech heart. The small kitchen 
appliances reveal the brand’s distinctive and innovative essence, 
combining the concept of curated design with top technologies 
such as IoT (Internet of Things) used in the Bugatti B Chef App 
and GTH (Glass Tech Hot Semiconductor Technology) used in 
Noun, the revolutionary smart cooking appliance.

IT L’anima e lo spirito di Bugatti prendono vita grazie a 
collaborazioni eccellenti fra designer e progettisti di talento 
che interpretano gli aspetti più emozionali del brand attraverso 
concept di design ricchi di creatività e sorpresa, stupore 
e competenza. In poche parole: la vera filosofia Bugatti, 
Unexpected Everyday.

IT Il vero cuore di ogni prodotto Bugatti è hi-tech. I piccoli 
elettrodomestici rivelano l’identità distintiva e innovativa del 
brand, unendo design curato a tecnologie IoT (Internet of Things) 
o GTH (Glass Tech Hot Semiconductor Technology), utilizzate 
rispettivamente nella Bugatti B Chef App e nel rivoluzionario 
sistema di cottura smart Noun. 



2005

2011

2015
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MILESTONES 
& DESIGN 
AWARDS

EN Bugatti breaks into the market with 
its first kitchen appliance, Diva the 
espresso coffee machine designed by 
Andreas Seegatz. A novelty that will 
define the brand’s future growth in the 
sector, followed by numerous products 
with an original design and a highly 
innovative character.

EN The company poses itself as an 
innovation driver by introducing the 
concept of “Sharing Experience”, a 
series of experimental projects with an 
avant-garde soul based on sharing ideas 
and results. Among these, GlassTechHot 
an experiment with alternative materials 
and processes, that led to the creation 
of high-strength transparent glass-
ceramic heating elements with a special 
integrated semiconductor capable of 
reaching 450°C. 

Vera kettle is awarded the “Best Look 
2011 - Home Style Award” at the Interior 
Lifestyle China fair held in Shanghai.

EN Bugatti presents the smart power 
blender Vento designed by Andreas 
Seegatz as well as the IoT-based Bugatti 
B Chef App that guarantees Chef-like 
recipes. 

Noun, the revolutionary Bugatti smart 
cooking appliance, receives the 
“Honorable Mention Compasso d’Oro 
International Award 2015” by ADI 
(Associazione Design Industriale) and 
is included in the prestigious Design for 
Food and Nutrition volume.

Noun also gains the “Innovation SMART 
Label 2015”, the award promoted by 
Host-Fiera Milano and Poli.design, 
Milan’s Politecnico syndicate, dedicated 
to products with particularly innovative 
characteristics and skills that permit the 
clearing of consolidated trends into their 
reference sectors.

Bugatti kitchenware appliances are 
awarded the prize for “Best Product” at 
the 2015 Seoul Living Design Fair.

MILESTONE & PREMI DI DESIGN

IT Bugatti debutta sul mercato con il 
suo primo elettrodomestico Diva, la 
macchina per caffè espresso disegnata 
da Andreas Seegatz. Una novità che 
definirà la crescita futura del brand nel 
settore, e a cui seguiranno numerosi 
prodotti dal design originale e dal 
carattere ultra-innovativo.

IT L’azienda si pone come promotrice nel 
campo dell’innovazione introducendo 
il concetto della “Sharing Experience”: 
una serie di progetti audaci basati 
sulla condivisione di idee e risultati. 
Tra questi spicca Glass Tech Hot, una 
sperimentazione di materiale e di 
processo alternativi al fine di creare 
elementi riscaldanti ad alta resistenza 
in vetroceramica, con uno speciale 
semiconduttore integrato che può 
raggiungere i 450°C. 

Il bollitore Vera viene premiato con il 
“Best Look 2011 - Home Style Award” 
alla fiera Interior Lifestyle China a 
Shanghai.



2016

2019

2023
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EN Jacqueline kettle achieves a 
series of important recognitions for its 
ingeniously smart DNA and design style: 
the “Red Dot Design Award: Product 
Design 2019”, the “BORN Award” in the 
Technology category in Italy, the “Best 
New Product Award” at the New York 
fair NY NOW dedicated to the most 
innovative items in the Home, Lifestyle 
and Handmade categories.

EN Vela Evolution blender is awarded 
the prize for “Best Product” at the 2016 
Seoul Living Design Fair.

EN Giulietta kettle wins the “Red Dot 
Design Award: Product Design 2023” 
thanks to its unexpected spherical 
shape.

A product signed by Andreas Seegatz 
designer, expression of unique daily 
experiential design.

IT Bugatti presenta il frullatore di potenza 
smart, Vento, disegnato da Andreas 
Seegatz, insieme alla Bugatti B Chef 
App che grazie alla tecnologia IoT 
garantisce preparazioni da Chef. 

Noun, il rivoluzionario sistema di cottura 
smart di Bugatti, riceve la “Menzione 
d’Onore Compasso d’Oro International 
Award 2015” dall’ADI e viene inserito nel 
prestigioso volume “Design for Food and 
Nutrition”. 

Noun viene anche insignito con la 
“Innovation SMART Label 2015”, il 
riconoscimento promosso da Host-Fiera 
Milano e Poli.design, Consorzio del 
Politecnico di Milano, dedicato a prodotti 
con particolari caratteristiche innovative 
e con capacità di superamento di trend 
consolidati nei loro settori di riferimento.

I piccoli elettrodomestici firmati Bugatti 
vincono il premio “Best Product” alla 
Seoul Living Design Fair del 2015.

IT Il frullatore Vela Evolution ottiene il 
riconoscimento di “Best Product” alla 
Seoul Living Design Fair del 2016.

IT Il DNA smart e il design del bollitore 
Jacqueline trionfano ottenendo il 
prestigioso “Red Dot Design Award: 
Product Design 2019”, il “BORN Award 
2019” nella categoria Tecnologia in Italia, 
il “Best New Product Award” alla fiera NY 
NOW di New York riservata ai prodotti 
più innovativi nelle categorie Home, 
Lifestyle e Handmade.

IT Il bollitore Giulietta dalla forma sferica 
e sorprendente si aggiudica “Red Dot 
Design Award: Product Design 2023”.

Un prodotto firmato dal designer 
Andreas Seegatz, espressione di un
design esperienziale quotidiano unico e
ricercato.



INDIVIDUAL  
WORLD  
IL MONDO INDIVIDUAL
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EN Individual by Bugatti was created to satisfy the desire of 
those who want a product with special characteristics that 
distinguish it and make it unique. A range of design objects 
created by combining high quality and luxury, the synthesis of 
an all-Italian emotion.

IT Individual di Bugatti nasce per soddisfare il desiderio di 
chi vuole un prodotto dalle caratteristiche speciali, che lo 
distinguono e rendono unico. Una gamma di oggetti di design 
creata combinando alta qualità e lusso, la sintesi di un’emozione 
tutta italiana.



V FAMILY
FAMIGLIA V
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EN The small appliances of the Bugatti V family: united by 
an unmistakable design, born to amaze and bring wonder to 
everyday gestures, thanks to lines that are never the same as 
themselves, and today a trademark of Bugatti. 

IT I piccoli elettrodomestici della famiglia della V di Bugatti: 
accomunati da un design inconfondibile, nati per stupire e 
portare meraviglia nei gesti quotidiani, grazie a linee mai uguali a 
se stesse, e oggi marchio di fabbrica di Bugatti. 
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36,94% RENEWABLE  
POWER USED
1.699.304,69 KWH
GREEN POWER  
PRODUCED YEARLY 
BY HYDROELECTRIC 
AND PHOTOVOLTAIC  
SOLAR  PANEL 
POWER PLANTS
805.470,42 KG  
YEARLY CO   
EMISSIONS AVOIDED
317.77 YEARLY
TONS OF OIL   
EQUIVALENT SAVED
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EN Since 1923, the characteristic passion and dedication of 
the Bugatti family have nourished a research, experimentation 
and innovation-oriented attitude. A development-driven vision 
based on solid expertise, with a strong focus on environmental 
issues and sustainability.

A philosophy that has consequently pushed the Bugatti Group 
towards new manufacturing scenarios, leading it to generate up 
to 36.94% of power from renewable sources with the aim of 
reaching as much as 60% by 2025.

OUR VALUES
I NOSTRI VALORI

GREEN POWER
SUSTAINABILITY 
AT THE HEART

36,94% energia rinnovabile utilizzata
1.699.304,69 KWh energia verde prodotta ogni anno  
da centrali idroelettriche e fotovoltaiche a pannelli solari
805.470,42 KG emissioni di CO2 evitate in un anno
317.77 TEP tonnellate di petrolio risparmiate in un anno

IT Dal 1923 l’immensa passione e la dedizione della famiglia 
Bugatti hanno alimentato l’attitudine alla ricerca, alla 
sperimentazione e all’innovazione. Una visione sempre rinnovata, 
fondata su solide competenze, con focus sulla sostenibilità e 
sullo sviluppo di idee in linea con tematiche ambientali e sociali. 

Coerente con questa filosofia, il Gruppo Bugatti ha intrapreso 
scelte industriali che oggi hanno condotto a coprire il 36,94% 
del fabbisogno energetico con fonti rinnovabili e punta per il 
2025 a coprirne il 60%.
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GREEN DESIGN
SUSTAINABILITY 
AT THE HEART

EN The aim of Bugatti is to manufacture products that last over 
time and that automatically become friends of the environment 
around us. Sustainability and the safety of people are at the 
hearth of our philosophy. All Bugatti appliances are certified 
according to international standards and accompanied by 
certifications for contact with food. From the design and 
production phases of the product, maximum attention is given 
to the use of raw materials.

83% of the metals used for the realization of the products 
comes from circular sources, ie from the recycling of processing 
scraps of the excellent materials that have been selected for 
the realization of the products. The use of the materials and the 
manufacturing processes are optimized in order to minimize the 
exploitation of raw materials. 

Production processes production are systematically studied for 
the lowest environmental impact.

All our boxes, gift boxes and packaging are made from 91,5% 
recycled paper and are 100% recyclable.

OUR VALUES

IT L’obiettivo di Bugatti è quello di creare prodotti che durano nel 
tempo e che diventano automaticamente amici dell’ambiente 
che ci circonda. La sostenibilità e la sicurezza delle persone 
sono al centro della nostra filosofia. Tutti gli elettrodomestici 
Bugatti sono certificati secondo gli standard internazionali e 
corredati da certificazioni per il  contatto con gli alimenti. Sin 
dalle fasi di progettazione e produzione del prodotto viene data 
massima attenzione all’utilizzo delle materie prime. 

L’83% dei metalli usati per la realizzazione dei prodotti proviene 
da fonti circolari, ossia dal riciclo degli sfridi di lavorazione dei 
materiali eccellenti che sono stati selezionati per la realizzazione 
dei prodotti.  Viene ottimizzato l’utilizzo dei materiali impiegati 
e dei processi di lavorazione in modo da minimizzare lo 
sfruttamento delle materie prime.  

I processi impiegati per la produzione sono sistematicamente 
ricercati per il più basso impatto ambientale.

Tutte le nostre scatole, astucci regalo e gli imballi sono realizzati 
con il 91,5% di carta riciclata e sono 100% riciclabili.

I NOSTRI VALORI
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83% OF METALS
FROM CIRCULAR 
SOURCES
91,5% RECYCLED
PAPER USED FOR 
100% RECYCLABLE
PACKAGING
83% di metallo proveniente da fonti circolari
91,5% di carta riciclata usata per packaging 
100% riciclabili
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BUGATTI 
INNOVATIVE 
DNA

EN Since 1923 Bugatti designs and manufactures contemporary 
cutlery collections, table and kitchenware, thermal bottles and 
small but highly innovative kitchen appliances with a smart soul.

In creating objects with an originally sophisticated style 
accompanied by a functional essence, Bugatti combines 
aesthetic research and technology with a distinguishing touch of 
Italianness, narrating a forward-facing philosophy that naturally 
embodies authentic territorial traditions.

Today Bugatti is present in over 100 countries, in the most 
prestigious and renowned department stores in the world.

IT Dal 1923 Bugatti progetta e realizza collezioni di posate 
contemporanee, articoli per la tavola e per la cucina, bottiglie 
termiche e piccoli elettrodomestici dall’animo smart.

Nella creazione di questi prodotti dallo stile originale, sofisticato 
e funzionale, Bugatti raggiunge il connubio perfetto fra ricerca 
estetica, tecnologia e quell’inconfondibile mix di italianità fatto 
di tradizione autentica e innovazione sostenibile. 

Oggi Bugatti è presente nei più prestigiosi department store del 
mondo, in oltre cento paesi. 

BUGATTI: DNA INNOVATIVO



22 | 23



casabugatti.it

BUGATTI
GROUP

EN Bugatti is part of the Bugatti Group - La San Marco S.a.p.a. - an 
ensemble of companies with an international touch that operate in 
different production sectors.

GRUPPO BUGATTI

IT Bugatti fa parte del Gruppo Bugatti - La San Marco S.a.p.a. - una 
realtà dal respiro internazionale composta da aziende operanti 
in settori produttivi diversificati.
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EN Since 1923, Bugatti manufactures cutlery, kitchen appliances 
and table- and kitchenware. Thanks to the cooperation with 
designers and draughtsmen, Bugatti produces small and big 
jewels that surprise and enrich the daily habits and our domestic 
ambiences, taking marvel and an unexpected touch into daily 
life.

IT Dal 1923 Bugatti realizza posate, piccoli elettrodomestici e 
oggettistica per la tavola e cucina.  Grazie alle collaborazioni con 
designer e progettisti, produce piccoli e grandi gioielli, volti a 
stupire e arricchire le abitudini e gli ambienti di vita, portando un 
tocco inaspettato e meraviglia nella quotidianità delle persone.

EN Picchi manufactures Transfer Machines and CNC Machining 
Centers, machine tools and special machines with high 
productivity requirements and low operating costs, responding 
to the needs of customers coming from different sectors.

EN Landa, on the lighting market since 1987, designs and 
manufactures outdoor lighting for the residential sector with a 
global distribution network.

EN Idroimpianti is based in Italy and comprises a hydroelectric 
power station as well as several photovoltaic systems. Born in 
2018 as a concrete response to the Group’s desire to operate in 
a more sustainable way.

EN Aignep operates in the “Automation Fluid Technology” 
sector and provides solutions in fluid technology. Today, it is a 
consolidated reality with 10 branches worldwide and through 
exclusive distributors in 102 countries.

IT Aignep è attiva nel settore “Automation Fluid Technology” e 
fornisce soluzioni nella tecnologia dei fluidi. Oggi è una realtà 
consolidata con 10 filiali nel mondo ed è presente con distributori 
esclusivi in 102 paesi.

IT Landa, presente nel mercato dell’illuminazione dal 1987, 
progetta e produce lampade da esterno per il settore residenziale 
con una rete di distribuzione globale.

IT Picchi realizza Macchine Transfer e Centri di Lavoro CNC, 
macchine utensili e macchine speciali dai requisiti di alta 
produttività e costi di esercizio contenuti, rispondendo alle 
esigenze di clienti in settori diversificati.

IT Idroimpianti comprende una centrale idroelettrica e diversi 
impianti fotovoltaici con sede in Italia. Nasce nel 2018 come 
risposta concreta all’esigenza del Gruppo di avere un impatto 
più sostenibile nella propria attività.



1923
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IT Bugatti non ha mai smesso di 
evolversi. Sostenuta dalla presenza di 
una grande famiglia e da un profondo 
legame con il territorio di Lumezzane, 
in provincia di Brescia, questa azienda 
tutta italiana è riuscita negli anni a 
padroneggiare l’innovazione nel campo 
del design e della tecnologia, veicolando 
il proprio know-how e la propria unicità 
grazie ad una serie di oggetti quotidiani 
sorprendenti. Bugatti è il racconto di uno 
stile di vita colorato, ricco di storie da 
raccontare ma, soprattutto, di storie da 
condividere.

A HISTORY 
OF PEOPLE, 
SINCE 1923

EN The workshop F.lli Bugatti fu Amadio 
is born in the Italian town of Lumezzane 
(Brescia), founded by the five brothers 
Giuseppe, Giovanni, Faustino, Giacinto 
and Amadio.

UNA STORIA FATTA DI PERSONE, DAL 1923

EN Bugatti has never ceased to evolve. 
Always nourished by the strong family 
bond behind it and its deep roots with 
the territory of Lumezzane (Brescia), the 
all-Italian company has continued to 
master innovation in the realms of design, 
aesthetics and technology, with the goal 
of infusing its heritage and rich spirit 
to everyday objects. Bugatti creates a 
colourful and surprising lifestyle made of 
stories worth telling and sharing.

IT Nasce l’azienda F.lli Bugatti a 
Lumezzane, Brescia, fondata da cinque 
fratelli, Giuseppe, Giovanni, Faustino, 
Giacinto e Amadio.



1928

1938

1947
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EN The company is the first in Italy to 
introduce the Polak pressure die-casting 
machine for the manufacture of cutlery 
and to create the brass-silicon alloy, still 
known today as the Bugatti alloy.

EN The Eredi F.lli Bugatti is founded and 
the family’s second generation takes 
over the company.

EN The Eredi f.lli Bugatti evolves into the 
La San Marco and launches the La San 
Marco cutlery model that will grow to be 
nationally-renowned.

IT L’azienda è la prima in Italia a 
introdurre la macchina per pressofusione 
Polak per la produzione di posate e 
a ideare la lega di ottone-silicio nota 
ancora oggi come “lega Bugatti”.

IT Nasce la Eredi F.lli Bugatti che vede 
all’opera la seconda generazione di 
famiglia.

IT La Eredi F.lli Bugatti diventa La San 
Marco e lancia il modello di posata La 
San Marco che diventa popolare su tutto 
il territorio nazionale.



1971

1993 | 1999

1960
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EN The La San Marco changes its 
name to ILCAR (Industria Lumezzanese 
Creazioni Articoli Regalo), that stands for 
Gift Creation company in Lumezzane.

EN The La San Marco S.a.p.a. group 
is born and integrates three other 
companies alongside ILCAR,  Aignep 
(Automation Fluidtechnology solutions), 
Landa Illuminotecnica (Outdoor Lighting) 
and Picchi (Transfer Machine and CNC 
Machining Centers).

EN The La San Marco expands beyond 
European borders, officially entering the 
US market.

IT La San Marco si trasforma in ILCAR 
(Industria Lumezzanese Creazioni 
Articoli Regalo).

IT Nasce il gruppo La San Marco 
S.a.p.a., che integra tre aziende oltre 
alla ILCAR, Aignep (Automation 
Fluidtechnology solutions ), Landa 
Illuminotecnica (lampade da esterno) e 
Picchi (Macchine Transfer e Centri di 
Lavoro CNC).

IT La San Marco si espande oltre i 
confini dell’Europa e fa il suo ingresso 
ufficiale nel mercato americano.



2018 2023

2005
EN Bugatti breaks into the market with 
its first small kitchen appliance, the Diva 
espresso coffee machine designed by 
Andreas Seegatz, and then goes on to 
create a variety of products declaring its 
unique trademark design and cutting-edge 
DNA.

IT Bugatti debutta sul mercato con il suo 
primo elettrodomestico Diva, la macchina 
per caffè espresso disegnata da Andreas 
Seegatz, e prosegue creando numerosi 
prodotti che dichiarano apertamente il 
design unico e il carattere innovativo propri 
dell’azienda.

1999
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EN Idroimpianti was born. It consists of 
a hydroelectric power station as well as 
several photovoltaic systems.

EN The centennial as a milestone for the 
Bugatti family and for the Group, who have 
roots in the past, are living in the present 
and are projected into the future...

EN The BUGATTI® trademark is 
launched, becoming popular worldwide.

IT Nascita di Idroimpianti. Comprende 
una centrale idroelettrica e diversi impianti 
fotovoltaici.

IT Il centenario come milestone per la 
famiglia Bugatti e per il gruppo, che hanno 
radici nel passato, vivono nel presente e 
sono proiettati nel futuro...     

IT Il marchio BUGATTI® viene lanciato 
sul mercato, diventando popolare in tutto 
il mondo.



LOOKBOOK
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GIULIETTA
THE LOOK
OF LOVE

THE INBORN ELEGANCE OF SIMPLICITY 

GIULIETTA 
LA FORMA DELL’AMORE

L’ELEGANZA INNATA DELLA SEMPLICITÀ

https://www.youtube.com/watch?v=QpDpnkYhRUU


Design Andreas Seegatz_Stars Milano 

ELEC
TRIC

 KETTLE
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GIULIETTA
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EN The spherical kettle. A perfect marriage of architectural and 
design references for an iconic object. The sphere has always 
been a symbol and emblem of absolute regularity; it is at the 
centre of Bugatti’s new electric kettle concept: Giulietta, which 
challenges the limits of perfection. Just like the heroine of 
Shakespeare’s work it is named after, it is destined to remain 
impressed in history as a myth. 

IT Il bollitore sferico. Un connubio perfetto di rimandi 
architettonici e di design per un oggetto icona. La sfera, da 
sempre simbolo ed emblema della regolarità assoluta, è al centro 
del concept di Giulietta, il nuovo bollitore elettrico Bugatti 
che sfida i limiti della perfezione. Come l’eroina dell’opera di 
Shakespeare di cui porta il nome è destinato a restare impresso 
nella storia come un mito.



ELEC
TRIC

 KETTLE
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GIULIETTA

casabugatti.it

EN The project language of Bugatti’s small electric household 
appliances has always come from the world of architecture, 
design and fashion, and combines with the company’s 
manufacturing ability, in creating and refining shapes and 
surfaces. With Giulietta the expression of this premise manifests 
and reveals itself as decisive in the of a 18/10 stainless steel 
spherical body. The result is the genesis of an object that 
becomes a sculptural, soft and feminine work.

An icon which reminds us of a kettle, firmly anchored in the 
collective memory.

DESIGN
THE ICONIC  
SHAPE OF  
A SPHERE

IT Da sempre il linguaggio progettuale dei piccoli elettrodomestici 
Bugatti proviene dal mondo dell’architettura, del design e della 
moda e si combina con l’abilità manifatturiera dell’azienda nel 
realizzare e affinare forme e superfici. Con Giulietta l’espressione 
di questa premessa si concretizza e si rivela decisiva nella 
realizzazione di un corpo sferico in acciaio inox 18/10. Il risultato 
è la genesi di un oggetto che diviene opera scultorea, morbida 
e femminile.

Un’icona che richiama un bollitore saldamente ancorato alla 
memoria collettiva.

LA FORMA ICONICA DI UNA SFERA
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GIULIETTA
21
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m

23.5 cm
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18/10 stainless steel in contact with water

Acciaio inox 18/10 a contatto con l’acqua

HIGH QUALITY
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COMPACT
VOLUME
EN The spherical-shaped body gives the object a compact 
volume without forgetting its capacity (1.2 litres/42 fl.z.). An 
ideal object for the kitchen, also perfect as a decorative element 
on a shelf in the living room, on a small table or on the corner of 
a desk.

It can be placed and rotated 360° on its base, which integrates 
perfectly with the shape of the kettle as a whole.

It is made of 18/10 stainless steel, a quality longlasting material, 
with no chromed parts.

IT Il corpo a forma di sfera dona all’oggetto un volume compatto 
senza dimenticarne la capienza (la capacità è di 1,2 l). Un oggetto 
ideale per la cucina, perfetto anche come elemento decorativo

su una mensola del soggiorno, su un tavolino o in un angolo 
della scrivania.

Si può riporre e ruotare a 360° sulla base, che si integra 
perfettamente con la forma del bollitore nel suo complesso.

Giulietta è realizzato  in acciaio inox 18/10 (senza parti cromate), 
un materiale dureveole e di qualità.

VOLUME COMPATTO



GIULIETTA
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NEVER
SO SIMPLE

EN Giulietta stands out not only for its design but also for being 
easy to use: just a single touch turns it on and it automatically 
turns itself off when it reaches boiling point.

The spout blends elegantly into the spherical body, and is also 
used for filling the kettle while the inside is fitted with a lime-scale 
filter.

The small windows which decorate the body of Giulietta repeat 
the shape of the sphere, indicate the water level and light up 
when the kettle is in use.

IT Giulietta si caratterizza oltre che per il design anche per la 
semplicità nell’utilizzo: basta un solo tocco per farlo funzionare 
e si arresta automaticamente al raggiungimento del punto di 
ebollizione.

Il beccuccio si inserisce elegantemente nel corpo sferico, 
svolgendo allo stesso tempo la funzione di bocchettone di 
riempimento; nel suo tappo è integrato il filtro anticalcare. 

I piccoli oblò che decorano il corpo di Giulietta richiamano la 
forma della sfera e indicano il livello dell’acqua. Si illuminano 
quando il bollitore è in funzione.

MAI COSÌ SEMPLICE

https://www.youtube.com/watch?v=QpDpnkYhRUU
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GIULIETTA

COLOURS

02-GTNNU
black night

02-GTC1NU
notte bianca

02-GTC3NU
hot rosso 

casabugatti.it

matt glossy glossy
opaco lucido lucido
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02-GTCRNU
authentic

02-GTDLNU
gold

 02-GTRGNU
rose gold
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JACQUELINE
WARM UP 
YOUR STYLE

SMART ELEGANCE
ELEGANZA SMART

JACQUELINE 
ACCENDE IL TUO STILE

https://www.youtube.com/watch?v=QpDpnkYhRUU
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EN The tea ceremony becomes chic. Jacqueline gives a 
touch of refined elegance to perfect tea-brewing. It combines 
technology with style in a surprising way: it makes it possible to 
check every aspect of the infusion process and when in use, its 
base lights up. Jacqueline warms up your style!

IT La cerimonia del tè diventa chic. Jacqueline dona un tocco 
di raffinata eleganza alla preparazione perfetta del tè. Unisce in 
sé tecnologia e stile, e lo fa in modo sorprendente: permette di 
avere sotto controllo ogni aspetto dell’infusione e quando è in 
funzione la sua base diventa luminosa. Jacqueline accende il 
tuo stile!
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EN A timeless look. Its shape recalls the iconic one of a 
handbag and is inspired by the traditional ceramic teapot, here 
reinterpreted with a contemporary twist.

The stylistic details and finishes combine perfectly with the 
harmonious body of 18/10 stainless steel, without any plastic 
parts coming into constant contact with water. The PCT Tritan 
handle recalls a jet of water. Jacqueline base lights up when the 
kettle is working, giving an unexpected touch to a daily ritual.

SOPHISTICATED 
AND CHIC 
DESIGN

IT Un’estetica senza tempo. La sua forma richiama quella iconica 
di una borsa e si ispira alla tradizionale teiera in ceramica, 
interpretandola in chiave contemporanea.

I dettagli di stile e le finiture scelti si sposano perfettamente 
con il corpo armonioso realizzato in acciaio inox 18/10 e privo 
di parti in plastica a contatto continuo con l’acqua. Il manico in 
PCT Tritan richiama uno zampillo. La base di Jacqueline diventa 
luminosa quando è in funzione, dando un tocco inaspettato a un 
rituale quotidiano.

DESIGN SOFISTICATO E CHIC
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18/10 stainless steel in contact with water

Acciaio inox 18/10 a contatto con l’acqua

HIGH QUALITY
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THE 
PERFECT 
TEA

EN Jacqueline allows you to manage the preparation of the 
most exclusive tea blends.

On the display you can set and monitor every brewing aspect. 
From checking the water level (with a maximum capacity of 1.2 
liters - 42 fl. oz.),  through accurately regulating the temperature, 
up to the “keep warm” function, which makes it possible to keep 
the water at a constant temperature. 

The perfect mix of elegance and technology.

Precise degree temperature setting 
(40°C - 100°C | 104°F - 100°F) 

IT Jacqueline consente di gestire la preparazione delle più 
esclusive miscele di tè.

Dal display è possibile gestire e tenere sotto controllo ogni 
aspetto dell’infusione. Dal controllo del livello dell’acqua (con 
capacità max ~ 1,2 l - 42 fl. oz.), alla regolazione precisa della 
temperatura al grado, fino alla funzione “keep warm”, che 
consente di mantenere la temperatura dell’acqua costante.

Il mix perfetto di eleganza e tecnologia.

UN TÈ A REGOLA D’ARTE

Regolazione della temperatura al grado 
(40°C - 100°C | 104°F - 100°F)

Keep Warm up to 1 h
Mantiene la temperatura dell’acqua fino a 1 h



JACQUELINE

casabugatti.it



www.bchef.it
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SMART 
AND
INTUITIVE

EN The B Chef app allows you to control every aspect of the 
making process.  

Remote control by App

Keep Warm up to 3 h

Time Schedule

Baby Food Water

Precise degree temperature setting 
(40°C - 100°C | 104°F - 212°F) 

IT Con la app B Chef si può controllare ogni aspetto della 
preparazione.

SMART E INTUITIVO

Controllo da App

Regolazione della temperatura al grado 
(40°C - 100°C | 104°F - 212°F)

Mantiene la temperatura dell’acqua fino a 3 h

Pianificazione orari e giorni

L’acqua bolle e raggiunge la temperatura 
impostata per il biberon

https://www.casabugatti.it/web/bchef.asp


JACQUELINE

COLOURS

02-JQANNU
black night

casabugatti.it

matt & smokey handle
opaco e manico fumè
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JACKIE
COUTURE FASHION 
NEVER SO
PRÊT-À-PORTER

SIMPLY ICONIC
SEMPLICEMENTE ICONICA

JACKIE 
LA MODA COUTURE MAI COSÌ PRÊT-À-PORTER
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EN The cool way to heat. Jackie has the iconic appeal of a true 
trendsetter. Twin sister of Bugatti’s multiple-award-winning 
Jacqueline electronic kettle, its shape recalls that of a couture 
handbag and is inspired by the traditional ceramic teapot, 
reinterpreted with a contemporary twist.

Ideal for lovers of distinctive design, romantic journeys and 
haute couture, Jackie is the chic choice for an enjoyable and 
stylish tea break.

IT Un caldo momento. Jackie ha il fascino iconico di un vero 
trend-setter. Gemello del pluripremiato bollitore elettronico 
Jacqueline di Bugatti, le sue forme ricordano quelle di una 
borsa couture e si ispirano alla tradizionale teiera in ceramica, 
reinterpretata in chiave contemporanea.

Ideale per gli amanti del design particolare, dei viaggi romantici 
e dell’alta moda, Jackie è la scelta chic per una pausa tè 
piacevole e con stile.
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EN The refined taste of fashion and the most ancient tradition 
of tea-making art blend together, creating an object that recalls 
the classic shapes of a handbag and tea pots of the past.

Finished with meticulous attention to detail, Jackie is made of 
18/10 stainless steel and designed to ensure no plastic parts 
come into direct contact with water. The shape of the handle, 
made of PCT Tritan, is inspired by flowing water and adds a 
further touch of class to this product.

EVERGREEN 
DESIGN

IT Il gusto raffinato della moda e la tradizione più antica dell’arte 
del tè si fondono dando vita ad un oggetto che richiama le 
forme classiche di una borsetta e le teiere del passato. 

Rifinito con una attenta e meticolosa cura per i dettagli, Jackie 
è realizzato in acciaio inox 18/10 e progettato in modo che non 
vi sia alcuna parte in plastica a contatto diretto con l’acqua. La 
forma del manico, in PCT Tritan, ricorda uno zampillo d’acqua, e 
aggiunge un ulteriore tocco di classe a questo prodotto.

DESIGN INTRAMONTABILE
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THE 
SIMPLE
TOUCH

EN Jackie’s immaculate design is complemented by the simple 
and intuitive way it works: it is activated by a single touch and 
stops automatically when boiling point is reached.

Aesthetics and ease of use combine to give extra charm to 
special moments.

IT Il design impeccabile di Jackie si completa con un 
funzionamento semplice e intuitivo: si attiva con un solo tocco 
e si arresta automaticamente al raggiungimento del punto di 
ebollizione.

Estetica e facilità d’uso si combinano e donano ulteriore fascino 
a momenti speciali.

LA SEMPLICITÀ DI UN TOCCO



JACKIE

COLOURS

02-JKNNU
black night

02-JKCRNU
authentic
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matt & smokey handle shiny & smokey handle
opaco e manico fumè lucido e manico fumè
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VERA
YOUR 
RELAXATION 
TIME

HI-TOUCH: ELEGANCE AND TECHNICAL INNOVATION
HI-TOUCH: ELEGANZA E SAPIENZA TECNOLOGICA

VERA 
IL TUO TEMPO DI RELAX
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VERA
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EN Your favourite drink always within reach of a cup. Vera is a 
kettle with a characteristic, unmistakable shape. An iconic line, 
a blend of cone and ellipse which surprises you every time you 
look at it. A touch of design suitable for every room in the house 
that simplifies the typical actions of tea-time and allows you to 
prepare more sophisticated blends.

IT La bevanda favorita sempre a portata di tazza. Vera è un 
bollitore dalla forma caratteristica e inconfondibile. Una linea 
iconica, una fusione di cono ed ellisse che stupisce ad ogni 
sguardo. Un tocco di design adatto a tutti gli spazi della casa 
che semplifica le azioni tipiche dell’ora del tè permettendo, allo 
stesso tempo, di preparare le miscele più pregiate.
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VERA
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Reduction
Heating Time
up to 25%
+
Energy Saving
up to 25%
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EN Vera complements your relaxation time with elegance and 
technical innovation.

The intelligent and elegant cone-shaped design, made of 18/10 
stainless steel, takes on a different look at every glance. An 
unusual dynamic look resulting from the blend of a cone and 
an ellipse, without neglecting thermal and energy efficiency. An 
unexpected object, suitable for every room in the house, from 
your living-room to your study.

INTELLIGENT 
DESIGN
AND ELEGANT 
SHAPE

IT Vera accompagna con eleganza e sapienza tecnologica i 
momenti di relax.

L’intelligente ed elegante forma del corpo, realizzato in acciaio 
inox 18/10, assume ad ogni sguardo un aspetto differente. 
Un’estetica dal dinamismo inusuale, risultato dalla fusione 
di cono ed ellisse, che non tralascia l’efficienza termica ed 
energetica. Un oggetto inaspettato e adatto ad ogni ambiente, 
dal living allo studio.

FORMA ELEGANTE E DESIGN INTELLIGENTE
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TEA
TIME

EN The display is integrated in the handle allowing you to 
program the various functions of Vera: from regulating the 
temperature (between 45°C and 100°C) for preparing any hot 
drink and more sophisticated teas, to the clock and the timer for 
programming the times you prefer for your tea or coffee breaks.

Precise degree temperature setting 
(45°C - 100°C | 113°F - 212°F) 

Timer to adjust the switch-on time

Clock

IT Il display è integrato nel manico e consente di programmare 
le diverse funzioni di Vera: dalla regolazione della temperatura 
al grado (tra 45°C e 100°C) per la preparazione di ogni bevanda 
calda e dei tè più pregiati, al “timer” per programmare gli orari 
preferiti per le pause del tè o del caffè, all’orologio.

L’ORA DEL TÈ

Regolazione della temperatura al grado 
(45°C - 100°C | 113°F - 212°F) 

Timer per regolare l’orario di accensione

Orologio



VERA
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EN Vera comprises a detachable body and a base that supplies 
power for the display battery. The 360° connection base makes 
the kettle easy to use from any position. The lid opens with a 
light pressure.

Its maximum capacity is 1.75 l (59 fl. oz.). It is equipped with a 
removable lime-scale filter in the spout, which retains impurities 
and allows you to have perfect water for your recipes.

IT Vera è composto da un corpo estraibile e da una base 
in grado di fornire energia e alimentazione alla batteria del 
display. L’inserimento a 360° sulla base permette un uso pratico 
e facilitato da qualsiasi posizione. L’apertura del coperchio 
funziona con una leggera pressione.

Vera ha una capacità di 1,75 l ed è dotato di un filtro anticalcare 
removibile posto nel beccuccio, in grado di trattenere impurità 
garantendo un’acqua perfetta per tutte le preparazioni.
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HIGH QUALITY
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VERA

COLOURS

14-VERAC3
hot rosso

14-VERACO
orange

14-VERACM
verde mela

casabugatti.it
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glossyglossy glossy
lucido lucido lucido
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VERA EASY
A WARM HUG

SIMPLE BUT NOT OBVIOUS
SEMPLICE E MAI SCONTATO

VERA EASY 
UN CALDO ABBRACCIO
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EN A warm and welcoming soul. The contemporary kitchen 
opens up and blends with the spaces of the house. Boundaries 
are more fluid and objects are more versatile, such as the Vera 
Easy electric kettle. Its slender and essential shape is perfect 
even in the living room, on the coffee table and during moments 
of relaxation.

IT Un’anima calda e accogliente. La cucina contemporanea si 
apre e si intreccia con gli altri spazi della casa. I confini sono 
più fluidi e gli oggetti più versatili, come il bollitore elettrico Vera 
Easy. La sua forma slanciata e essenziale è perfetta anche nel 
living, sulla tavola degli ospiti e nei momenti di relax.
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VERA EASY
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EN In the new domestic landscapes, the original design of 
Vera Easy offers a refined interpretation of the rituals linked to 
tea, herbal tea and coffee. The volume combines a cone and an 
ellipse, giving dynamism and character. The base is a discreet 
sign, with an effect of elegant compactness.

PURE
DESIGN

IT Nei nuovi paesaggi domestici, il design originale di Vera Easy 
offre una raffinata interpretazione del rito del tè, della tisana o 
del caffè. La volumetria unisce cono e ellisse, dando dinamismo 
e carattere. La base è un segno discreto, con un effetto di 
elegante compattezza.

PURO DESIGN
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VERA EASY

18/10 stainless steel in contact with water

Acciaio inox 18/10 a contatto con l’acqua

HIGH QUALITY

casabugatti.it
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DETAILS 
DESIGNED 
TO FACILITATE 
GESTURES

EN The lid of Vera Easy opens by pressing it lightly and the 
18/10 stainless steel body can be removed and rotated 360° in 
any position.

Functional and eclectic, in stainless steel or coloured versions, 
Vera Easy has a maximum capacity of 1.7 litres (57.3 fl. oz.). The 
removable lime-scale filter in the spout retains impurities and 
allows you to have perfect water for your recipes.

IT Il coperchio di Vera Easy si apre con una leggera pressione e 
il corpo, in acciaio inox 18/10, è estraibile e ruotabile a 360° in 
qualunque posizione.

Funzionale e eclettico, in versione acciaio o colorata, Vera Easy 
ha una capacità massima di 1,7 l. Il filtro anticalcare removibile, 
posto nel beccuccio, trattiene le impurità e consente di avere 
acqua perfetta per le preparazioni.

DETTAGLI PENSATI PER FACILITARE I GESTI



VERA EASY

COLOURS

14-SVERAC6
giallo

14-SVERACO
orange

14-SVERACL
lilla

14-SVERACM
verde mela
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glossy glossy glossy glossy
lucido lucido lucido lucido
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14-SVERAN
black night

14-SVERAC1
notte bianca

14-SVERAC3
hot rosso 

14-SVERAC
crema
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matt glossy glossy glossy
opaco lucido lucido lucido
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COLOURS

14-SVERADL
gold

14-SVERARG
rose gold

14-SVERACR
authentic
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shiny shinyshiny
lucido lucidolucido
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TOASTS, DEFROSTS, REHEATS WITH VERSATILITY

ROMEOROMEO
A WARM HEART 
AND A UNIQUE 
SHAPE

TOSTA, SCONGELA, RISCALDA CON VERSATILITÀ

ROMEO 
CUORE CALDO E FORMA UNICA
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ROMEO
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EN Romeo, perfect partner for the Giulietta kettle, is one of 
the leading actors in a romantic love – and design – story by 
Bugatti. The Romeo toaster, with its harmonious, curved profile, 
combines with the sinuosity of the Giulietta kettle to form a 
high-standing couple with a unique storytelling. A poetic dream 
divided between functionality, dictated by a calibrated design, 
and aesthetics of excellence, for all those in search of beauty 
and harmony. Once Romeo enters your kitchen, there will be 
room for his Giulietta. 

IT Partner perfetto del bollitore Giulietta, Romeo è uno dei due 
attori di una romantica storia d’amore – e di design – firmata 
Bugatti. Il tostapane Romeo, dal profilo armonico e curvilineo, si 
sposa con le sinuosità del bollitore Giulietta formando una coppia 
di alto standing, dallo storytelling unico. Un sogno poetico che 
si divide tra funzionalità, dettata da una progettazione calibrata, 
ed estetica d’eccellenza, per tutti coloro che sono alla ricerca 
di bellezza e armonia. Una volta che Romeo entrerà nella vostra 
cucina, vi sarà spazio per la sua Giulietta.
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ROMEO
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EN A design object must be able to convey emotions, evoke 
feelings and create new ones, becoming part of our everyday 
life. Romeo was born from this leitmotiv: the summary of a 
passion that joins it to Giulietta. Both made of 18/10 stainless 
steel (without chromed parts), Giulietta and Romeo dance in a 
marriage of similar and compact shapes, where the sphere and 
the ellipse take up a continuous dialogue with the surrounding 
world. Indeed, Bugatti has always related to the expressions 
and needs of today through the attention for environment and 
sustainability to create timeless icons.

DESIGN
ELLIPTIC
ELEGANCE

IT Un oggetto di design deve essere in grado di trasmettere 
emozioni, evocare sentimenti e crearne di nuovi, divenendo 
parte stessa del nostro quotidiano. Romeo nasce da questo 
leitmotiv: il riassunto di una passione che lo lega a Giulietta. 
Entrambi realizzati in acciaio inox 18/10 (senza parti cromate), 
Giulietta e Romeo danzano in un connubio di forme simili e 
compatte, dove la sfera e l’ellisse si riprendono in un dialogo 
continuo con il mondo circostante. Da sempre, infatti, Bugatti si 
relaziona con le espressioni, le esigenze dell’oggi, l’attenzione 
all’ambiente  e alla sostenibilità, per creare icone senza tempo.

ELEGANZA ELLITTICA
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18/10 stainless steel. Quality materials.
Acciaio inox 18/10. Materiali di qualità.

HIGH QUALITY
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ROMEO + 
GIULIETTA
IT ALL 
STARTED 
WITH 
TWO 
HEARTS

EN One of the best-known, most loved and represented love 
stories. An archetype from which such resonance has developed 
that it has reached all the way to Bugatti today.

The story of Romeo and Giulietta inspired Andreas Seegatz in 
the creation of this duo of objects. An ellipsoid and a sphere 
come together to create functional objects with rounded 
shapes and emotional surfaces.

IT Una delle storie d’amore più conosciute, amate e rappresentate. 
Un archetipo dal quale si è sviluppata una risonanza tale da 
arrivare fino ad oggi, fino a Bugatti.

La storia di Romeo e Giulietta ispira Andreas Seegatz nella 
creazione di questo duo di oggetti. Un ellissoide ed una sfera 
si affiancano per dare vita ad oggetti funzionali, dalle forme 
arrotondate e dalle superfici emozionali.

ROMEO + GIULIETTA



ROMEO
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VERSATILE
AND  
MULTI-FUNCTIONAL

EN One product, multiple functions! Romeo is the perfect 
companion for breakfasts and snacks and a valuable aid for 
lunches and dinners, giving the whole family a smile that will last 
all day long.

With Romeo, the new Bugatti toaster, you can prepare toasts, 
sandwiches, heat and defrost bread and small leavened items 
such as brioches, rolls and focaccia. There are 7 levels to 
toast bread on both sides or on one side only (BAGEL), reheat 
(REHEAT) and defrost (DEFROST) snacks and quick meals 
with incredible ease. At the end of the toasting time, the slices 
come out automatically and completely easily and safely. It is 
equipped with convenient, large bread slots (14 x 13 x thickness 
3 cm) and a crumbs tray, which optimise the use of the product.

IT Un solo prodotto, molteplici funzionalità! Romeo è il 
compagno perfetto di colazioni e merende ed un valido aiuto 
per pranzi e cene, regalando a tutta la famiglia un sorriso che 
durerà tutta la giornata.

Con Romeo, il nuovo tostapane Bugatti, puoi preparare toast, 
sandwich, riscaldare e scongelare pane e piccoli lievitati come 
brioches, panini e focacce. Sono 7 i livelli per tostare e dorare 
il pane da entrambi i lati o da un solo lato (BAGEL), scongelare 
con incredibile facilità spuntini e pasti veloci (DEFROST) e 
riscaldare (REHEAT). Al termine del tempo di tostatura le fette 
fuoriescono in modo automatico e del tutto facile e sicuro. È 
dotato di comodi e ampi scomparti per l’alloggiamento del 
pane (14 x 13 x sp 3 cm) e di un cassetto raccogli briciole, che 
ottimizzano l’utilizzo del prodotto nella sua totalità.

VERSATILE E MULTIFUNZIONE
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Bagel function
(toast one side of the bread slice)

Defrost function Reheat function

Browning function 
with 7 toasting levels

Funzione Defrost (scongela)

Funzione Bagel
(tosta un lato della fetta di pane)

Funzione Reheat (riscalda)

Funzione Browning 
con 7 livelli di tostatura
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2

1

1

3

casabugatti.it

ACCESSORIES

Bread warmer grill 

Cover

Sandwich cages

ACCESSORI

Pinze per sandwich 

Griglia scalda pane

Cover
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EN The accessories, which can be purchased separately, make 
Romeo even more versatile: a practical bread warmer grill 
allows you to warm up brioches, bread and slices of bread and 
conveniently bring them to the table; sandwiche cages will be 
useful for taking out and serving sandwiches and toasts; the 
cover will protect the toaster from dust when not in use.

Bread warming grill, sandwich cages and cover can be 
purchased separately.

IT Gli accessori rendono Romeo ancora più versatile: una 
pratica griglia consente di scaldare brioche, pane e fette di 
pane e portarle comodamente in tavola; le pinze saranno utili 
per estrarre e servire sandwich e toast; la cover  proteggerà il 
tostapane dalla polvere quando non utilizzato.

Griglia scalda pane, pinze per sandwich e cover  sono accessori 
acquistabili separatamente.



ROMEO
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TO
ASTER

102 | 103



ROMEO

COLOURS

02-RMN
black night

02-RMC1
notte bianca

02-RMC3
hot rosso 
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matt glossy glossy
opaco lucido lucido



02-RMCR
authentic

02-RMDL
gold

 02-RMRG
rose gold
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shiny shiny shiny
lucido lucido lucido



VOLO
FORMA ECLETTICA, VERSATILITÀ D’USO
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VOLO
ECLECTIC 
SHAPE, 
VERSATILE USE

TOASTS, DEFROSTS AND REHEATS
TOSTA, SCONGELA E RISCALDA
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VOLO

EN A versatile and eclectic idea. With Volo Bugatti has created 
a versatile and multifunctional product, where design and 
aesthetics combine to experience a unique moment of pure 
pleasure. Just as simplicity and surprise can live together in 
the details, so the most typical toaster can reveal itself to be 
sophisticated and unexpected. Like a scene to be written. Volo 
will be the protagonist of your daily life, always at your finger-tips 
reach.

IT Un’idea versatile ed eclettica. Con Volo, Bugatti dà vita a un 
prodotto versatile e multifunzione, dove il design e l’estetica 
si fondono per vivere in un momento unico, di puro piacere. 
Come la semplicità e la sorpresa possono risiedere, insieme, nei 
dettagli, anche il più tipico tostapane può rivelarsi sofisticato e 
inaspettato. Con una sceneggiatura tutta da scrivere, Volo sarà il 
protagonista, sempre a portata di mano, della vostra quotidianità.
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VOLO

Quality materials.
Materiali di qualità.

HIGH QUALITY

casabugatti.it
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CLASSY 
DESIGN
WITH THE 
SCENT OF 
BREAD

EN During a breakfast, a brunch or an afternoon break, Volo 
is the ideal product for toasting, defrosting or heating the little 
interludes of tastiness during your day. A toaster of stainless 
steel, with a refined shape, which successfully furnishes even 
the latest generation kitchens. In Volo no detail is left to chance. 

DESIGN ELEGANTE AL PROFUMO DI PANE

IT Durante una colazione, un brunch o un break pomeridiano, 
Volo è il prodotto ideale per tostare, scongelare e riscaldare le 
piccole parentesi di bontà della vostra giornata. Un tostapane, 
dalla forma raffinata in acciaio inox, che arrederà al meglio 
anche le cucine di ultima generazione. In Volo nessun dettaglio 
è lasciato al caso. 
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VOLO
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VERSATILE
AND  
MULTI-FUNCTIONAL

EN Versatility is Volo’s key word. 

All functions can be activated using the practical electronic 
switch. By selecting BROWNING, you can choose among six 
toasting levels; the BAGEL function allows you to toast only 
one side of the slice of bread; DEFROST defrosts and REHEAT 
reheats.

With the motorised Bugatti LIFT system, the slices of bread will 
automatically go in and out of the toaster with a perfect toasting. 
The upper grill can hold large size bread and delicious croissants 
and can be used as a handy tray, while the practical lower tray 
catches the crumbs. Two practical tongs can be purchased 
separately, as accessories.

Reheat function

Defrost function

Bagel function
(toast one side of the bread slice)

6 toasting levels

motorized Bugatti LIFT system

VERSATILE E MULTIFUNZIONE

IT Versatilità è la parola chiave di Volo. 

Tutte le funzioni si possono attivare grazie al pratico selettore 
elettronico. Selezionando BROWNING si possono scegliere fino 
a sei livelli di tostatura, la funzione BAGEL consente di tostare 
solo un lato della fetta di pane, DEFROST scongela, REHEAT 
permette di riscaldare.

Con il sistema motorizzato Bugatti LIFT le fette di pane 
entreranno e usciranno automaticamente dal tostapane con 
una doratura perfetta. La griglia superiore può ospitare pane di 
grandi dimensioni e golose brioche e può essere utilizzata come 
comodo vassoio, mentre il pratico cassetto inferiore consente 
di raccogliere le briciole. Sono disponibili, come accessorio 
acquistabile a parte, due pratiche pinze.  

Funzione Reheat (riscalda)

Funzione Defrost (scongela)

Funzione Bagel
(tosta un lato della fetta di pane)

6 livelli di tostatura

Sistema motorizzato Bugatti LIFT



VOLO

COLOURS

13-SVOLOC6
giallo

13-SVOLOCO
orange

13-SVOLOCL
lilla

13-SVOLOCM
verde mela
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glossy glossy glossy glossy
lucido lucido lucido lucido



13-SVOLON
black night

13-SVOLOC1
notte bianca

13-SVOLOC3
hot rosso 

13-SVOLOC
crema
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matt glossy glossy glossy
opaco lucido lucido lucido



VOLO

COLOURS

13-SVOLODL
gold

13-SVOLORG
rose gold

13-SVOLOCR
authentic
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shiny shinyshiny
lucido lucidolucido
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IL PERFETTO ESPRESSO
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THE
PERFECT 
ESPRESSO

EN What makes an espresso really delicious? What are the 
characteristics so that the ritual of a perfect espresso can be 
replicated at any moment of the day, even at home? 

Here is the decalogue for true connoisseurs: 

1.  The dose of ground coffee must be 7 grams (to the nearest 
half gram).

2.  The water outlet temperature of the machine must be 88°C 
(with a difference of plus or minus 2°C depending on the 
coffee blend).

3.  The temperature of espresso coffee must be 67°C.

4.  Water-inlet pressure must be 9 atmospheres.

5.  Percolation time, i.e. the time that coffee takes to pass 
through the nozzle into the cup must be within 25 seconds 
(with a difference of plus or minus 2 and a half seconds).

6.  There must be 25 millilitres of coffee in the cup (with a 
tolerance of 2.5 millilitres).

The machine is therefore what makes espresso coffee special! 

This is achieved through the control of three fundamental 
parameters: temperature, water pressure and extraction time. 
Only a good espresso machine, such as Diva and Diva Evolution, 
is capable of achieving a controlled extraction of the coffee, 
such as to obtain a smooth coffee, characterized by an intense 
aroma and rich in taste. 

Your espresso will have no equal.

IT Cosa rende un espresso veramente ottimo? Quali sono le  
caratteristiche affinché il rito di un espresso perfetto possa  
essere replicabile in ogni istante della giornata, anche a casa?

Qui di seguito il decalogo da veri intenditori: 

1.  La porzione di caffè macinato deve essere di 7 g (con uno 
scarto in più o meno di 0,5 g).

2.  La temperatura dell’acqua in uscita dalla macchina deve 
essere di 88°C (con una oscillazione in più o meno di 2°C a 
seconda della miscela di caffè).

3.  La temperatura della bevanda deve essere di 67°C.

4.  La pressione di immissione dell’acqua deve essere di 9 atm.

5.  Il tempo di percolazione, cioè il tempo per il passaggio 
dall’ugello nella tazza deve essere compreso in 25 secondi 
(con uno scarto di 2 secondi e mezzo in più o meno in più o 
meno).

6.  Nella tazzina devono esserci 25 ml di caffè (con una 
tolleranza di 2,5 ml).

La macchina, quindi, è il fattore caratterizzante del caffè 
espresso!

Ciò avviene attraverso il controllo di tre parametri fondamentali: 
temperatura, pressione dell’acqua e tempo di estrazione. Solo 
una buona macchina per caffè espresso, come Diva e Diva 
Evolution, è capace di realizzare un’estrazione controllata della 
bevanda, tale da ottenere un caffè sciropposo, caratterizzato da 
un aroma intenso e ricco di gusto. 

Il vostro espresso non avrà eguali.
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AESTHETICS & ESPRESSO TASTE

DIVA
THE TRUE TASTE  
OF ESPRESSO, 
EVEN AT HOME 

ESTETICA & GUSTO ESPRESSO

DIVA
IL VERO GUSTO DEL CAFFÈ ESPRESSO, ANCHE A CASA
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DIVA
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IT Il vero gusto del caffè espresso a casa. Un profumo 
inconfondibile che fin dal risveglio scalda le nostre mattine. Il 
caffè è il compagno che, con il suo aroma, ci guida durante la 
giornata in momenti di pausa, per un piccolo piacere in tazzina. 
Diva è, come il suo nome, un oggetto elegante dalla forma 
iconica che, oltre a offrire un caffè dalla qualità professionale, 
arreda la cucina e i tuoi spazi. Per un momento di condivisione 
o un’abitudine personale che da oggi potrai avere a casa, senza 
dover scendere al bar.

EN The true taste of espresso coffee at home. An unmistakable 
perfume which warms your mornings right from the time you 
wake up. Coffee is the companion which, with its aroma, guides 
us during the day at break times, for a small pleasure in a cup. 
Diva, as its name suggests, is an elegant object with an iconic 
shape, which not only offers a coffee with professional quality, 
but also furnishes the kitchen and other areas. For a moment to 
be shared or a personal habit which, from today, you can enjoy 
at home, without having to go to the bar.
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DIVA
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SHE’S AN ICON, 
SHE IS A DIVA!
È UNA ICONA, È UNA DIVA! 
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EN Diva is unique in its design and its performances. With its 
iconic “V”-shape, it is made with high quality materials and 
technologies: the body is made of die-cast aluminum, the heater 
is of brass, just like professional coffee machines. The water 
tank is elegantly integrated into the machine’s design and the 
cups can be stored on the top so that they can be heated. For a 
matchless experience. Like at the bar.

IT Diva è unica per design e prestazioni. Dall’iconica forma a “V”, 
è realizzata con materiali e tecnologie di alta qualità: il corpo è 
realizzato in alluminio pressofuso, la caldaia è in ottone, come 
le macchine da caffè professionali. Il serbatoio per l’acqua è 
integrato elegantemente nel design della macchina e le tazzine 
possono essere riposte sulla parte superiore per essere scaldate. 
Per un’esperienza senza eguali. Come al bar.
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EVERYTHING YOU 
WANT,   
AT YOUR FINGERTIPS

EN The true taste of espresso coffee even at home, for an 
authentic professional experience. Diva makes delicious, 
creamy cups of espresso coffee just like at the bar, thanks to 
the control of three fundamental parameters: temperature, water 
pressure and extraction time.

It is equipped with a steam function for preparing cappuccinos, 
hot milk and tea and can be used with ground coffee or with 
E.S.E. pods.

The “Bugatti Drop System” (anti-drip system) always delivers 
fresh water from the water heater for a coffee with a perfect 
taste.

The water tank has a 0.8 lt. capacity and the pressure of the 
pump is 15 atm.

Steam Function for cappuccinos, milk and teaEspresso for 1 or 2

Storage and pre-heating for cups

IT Il vero gusto del caffè espresso anche a casa, per un’autentica 
esperienza professionale. Diva realizza caffè espresso deliziosi 
e cremosi come al bar, grazie al controllo di tre parametri 
fondamentali: temperatura, pressione dell’acqua, tempo di 
estrazione. 

È dotata di funzione vapore per la realizzazione di cappuccino, 
latte caldo e tè e può essere utilizzata sia con caffè macinato in 
polvere sia con cialde E.S.E.

Il sistema anti-goccia “Bugatti Drop System” fa sgorgare dalla 
caldaia acqua sempre nuova per un caffè dal gusto perfetto. 

La capacità del serbatoio dell’acqua è di 0,8 lt. e la pressione 
della pompa è di 15 bar.

TUTTO CIÒ CHE VUOI, A PORTATA DI MANO

Funzione vapore per cappuccino, latte e tèCaffè per 1 o per 2

Piano di appoggio scaldatazze  



DIVA

COLOURS

15-DIVAC
crema

15-DIVAO
orange

15-DIVACM
verde mela

15-DIVAC6
giallo

15-DIVACL
lilla
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glossy glossy glossyglossy glossy
lucido lucido lucidolucido lucido



C
O

FFEE M
AC

H
IN

E

15-DIVAN
black night

15-DIVAC3
hot rosso

15-DIVAC1
notte bianca

15-DIVACR
authentic
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VITA
THE TWIRLING 
JUICER 

GRACEFUL BEAUTY
BELLEZZA LEGGIADRA

VITA 
LO SPREMIAGRUMI CHE VOLTEGGIA



JU
IC

ER

Design Innocenzo Rifino & Lorenzo Ruggieri_Milano 

131 | 131



VITA
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EN Vita was created from a double action: pressing and 
pouring with elegance. Enjoying a good, healthy, tasty juice 
has never been so intuitive and immediate. Thanks to a juicer of 
whirling beauty, simple to use with just a few natural actions, 
your vitamin routine will have a new best friend!

IT Vita nasce da un gesto duplice: spremere e versare con 
eleganza. Gustarsi una buona spremuta salutare e gustosa 
non è mai stato così intuitivo ed immediato. Grazie ad uno 
spremiagrumi dalla bellezza vorticosa, semplice da utilizzare 
con pochi gesti naturali, la vostra routine vitaminica avrà un 
nuovo migliore amico!
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VITA
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EN Vita is a juicer which reveals its function only after careful 
examination. The product is the result of a study of pressing and 
pouring actions, giving an absolutely unexpected shape which 
blends aesthetics, practicality and simplicity of use.

All the components and controls are perfectly incorporated in 
the “V” shape typical of Bugatti appliances. The Vita juicer is 
made with quality materials that give an elegant configuration 
together with strong technical characteristics.

ELEGANT AND 
UNEXPECTED
DESIGN
DESIGN ELEGANTE E SORPRENDENTE
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IT Vita è uno spremiagrumi che rivela la sua funzione solo ad 
uno sguardo attento. ll prodotto nasce dallo studio dei gesti dello 
spremere e del versare. Il risultato è una forma assolutamente 
inaspettata, che coniuga estetica, praticità e semplicità di 
utilizzo.

Tutti i componenti e i comandi sono perfettamente incorporati 
nella forma a “V” tipica degli elettrodomestici Bugatti. Lo 
spremiagrumi Vita è realizzato con materiali di qualità che 
consentono di avere una configurazione elegante unita a robuste 
caratteristiche tecniche. 



VITA
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JUST
ONE CLICK

EN With Vita pressing and pouring are achieved with just 
one action. With a light pressure on the cone, the motor starts 
automatically reaching a speed of 90-95 rpm. 

The body is secured to a rod attached to the base and can rotate 
up to 60°: by clicking the opening button the cup moves and, 
with a slight movement, we can rotate it to pour the juice. It is 
simple, safe and reliable to use.

The appliance comes with a large cone (to press oranges and 
grapefruit) and a small cone (for small citrus fruits such as lemons 
and limes), a filter of 18/10 stainless steel which separates the 
pulp from the juice. The upper cup contains up to 0.6 litres. All 
the elements can be removed separately and washed in the 
dishwasher at low temperatures.

IT Con Vita spremere e versare sono una cosa sola. Con una 
leggera pressione sul cono, il motore parte automaticamente, 
raggiungendo una velocità di 90-95 rotazioni al minuto. 

Il corpo è incernierato ad un’asta solidale alla base e può ruotare 
fino a 60°: con un click sul pulsante di apertura la coppa si 
muove e, con movimento leggero, possiamo farla ruotare per 
versare il succo. L’uso risulta semplice, sicuro ed affidabile.

In dotazione vi sono un cono grande (per spremere arance e 
pompelmi) e un cono piccolo (per agrumi di piccole dimensioni 
come limoni e lime), un filtro in acciaio inox 18/10 che separa 
la polpa dal succo. La coppa superiore contiene fino a 0.6 litri. 
Tutti gli elementi sono estraibili singolarmente e lavabili in 
lavastoviglie alle basse temperature.

BASTA UN SOLO CLICK
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55-SVITAC
crema

55-SVITACO
orange

55-SVITACM
verde mela

55-SVITAC6
giallo

55-SVITACL
lilla

glossy glossy glossyglossy glossy
lucido lucido lucidolucido lucido
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55-SVITAN
black night

55-SVITAC3
hot rosso

55-SVITAC1
notte bianca

55-SVITACR
authentic

matt glossyglossy shiny
opaco lucidolucido lucido
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VELA 
EVOLUTION
DESIGN 
WITH A TECH 
HEART

THE BEST IN THE MIX
IL MIGLIORE NEL MIX

VELA EVOLUTION
DESIGN  DAL CUORE TECNOLOGICO
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VELA EVOLUTION

EN Practical, simple to use and with the iconic Bugatti design. 
This electronic blender is the perfect companion for you to show 
off your culinary skills. Thanks to its clear and intuitive functions, 
you will be able to try out your favourite smoothies, shakes and 
granitas at any time of the day and experiment with sauces and 
soups for gourmet dinners. When not in use, its timeless and 
minimal look make it an attractive object to furnish your kitchen 
work-surface with style. 

IT Pratico, dal semplice utilizzo e dal design iconico Bugatti. 
Questo frullatore elettronico è il compagno perfetto per dare 
sfoggio del vostro estro culinario. Grazie a funzionalità chiare 
e intuitive, potrete sbizzarrirvi con smoothie, frullati, granite 
in qualsiasi momento della giornata e cimentarvi con salse 
e vellutate per cene gourmet. Quando non lo utilizzerete sarà 
comunque, grazie alla sua estetica timeless e minimale, un 
oggetto che arrederà il vostro piano cucina con stile. 
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DESIGN 
MEETS  
FUNCTIONALITY

EN Vela Evolution is a blender designed according to the highest 
quality standards, to provide a perfect mix of efficiency and 
class: Bugatti has combined its high quality and performance 
standards with the unmistakable design of its V family.

In Vela Evolution everything has been designed to achieve the 
best handling and blending of ingredients: from the cone-
shaped jar to the blades made of the best stainless steel 
designed to guarantee optimal blending, and the stirrer stick 
provided to help you with your preparations.

Made of Tritan PCT BPA Free – a safe, unbreakable, light material 
– with a 1.5 lt. capacity, the Vela Evolution jug is ergonomic and 
easy to handle and can remain in place in any position, without 
having to screw it onto the base.

The lid is fitted with a practical polycarbonate measuring cup 
beaker in polycarbonate, attached with a bayonet coupling, 
which can be used as a knob for removing the lid from the jar.

Left-right hand - 8 positions

BPA Free jarV shape perfect blending

Filler cup

IL DESIGN INCONTRA LA FUNZIONALITÀ

IT Vela Evolution è un frullatore progettato perseguendo alti 
standard qualitativi, per un perfetto mix di efficienza e classe: 
al design inconfondibile della famiglia V di Bugatti, unisce alti 
standard qualitativi e di performance. 

In Vela Evolution tutto è progettato per la migliore 
movimentazione e miscelatura degli ingredienti: dalla caraffa a 
forma di cono, alle lame realizzate con il migliore acciaio inox e 
progettate per garantire una miscelatura ottimale, fino allo stirrer 
stick in dotazione per aiutarvi nelle preparazioni.

Realizzata in Tritan PCT BPA Free – materiale sicuro, infrangibile 
e leggero – con una capacità di 1,5 l, la caraffa di Vela Evolution 
è ergonomica, maneggevole e può essere riposta nella propria 
sede in qualsiasi posizione, senza necessità di bloccarla alla 
base avvitandola. 

Il coperchio è provvisto di un pratico bicchiere dosatore in 
policarbonato, fissato con un aggancio a baionetta, che può 
essere utilizzato come pomolo per estrarre il coperchio dalla 
caraffa.

Posizione libera della caraffa - 
8 posizioni

Caraffa BPA FreeForma a V per una migliore 
movimentazione degli alimenti

Bicchiere dosatore
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VELA EVOLUTION

PERFECT 
BLENDING

EN You can choose among four speeds: 1 low, 2 medium, 3 
high, 4 maximum. The “Pulse” function allows you to activate 
the maximum speed with a simple touch, while using the “Ice” 
function you can crush ice with an automatic program (on for 
one second – off for one second) to obtain the best result.

4 speed settings

Pulse function

Ice function

UNA FRULLATURA PERFETTA

IT Quattro sono le velocità selezionabili: 1 bassa, 2 media, 3 alta, 
4 massima. La funzione “Pulse” permette di implementare con 
un semplice tocco la massima velocità, mentre con la funzione 
“Ice” è possibile tritare il ghiaccio con un programma automatico 
(un secondo acceso - un secondo spento) in modo da ottenere 
un miglior risultato.

4 regolazioni di velocità

Funzione “Pulse”

Funzione “Ice”
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12-EVELAC
crema

12-EVELACO
orange

12-EVELACM
verde mela

12-EVELAC6
giallo

12-EVELACL
lilla
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VELA EVOLUTION

COLOURS

glossy glossy glossyglossy glossy
lucido lucido lucidolucido lucido
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12-EVELAN
black night

12-EVELAC3
hot rosso

12-EVELAC1
notte bianca

12-EVELACR
authentic
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UMA
PRACTICALITY 
AND ELEGANCE

SCALE AND TIMER
BILANCIA E TIMER

UMA 
PRATICITÀ ED ELEGANZA
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UMA
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EN Scale and timer. Uma is an electronic kitchen scale 
equipped with timer. It has two functions which complement 
each other, creating an object which lives fluctuating. An 
element that furnishes the kitchen and reveals its usefulness 
only when examined carefully.

IT Bilancia e timer. Uma è una bilancia elettronica da cucina 
completa di dispositivo timer. Accoglie due funzionalità che si 
completano, fino a generare un oggetto che vive fluttuando. Un 
elemento che arreda la cucina e rivela la sua utilità solo all’occhio 
più attento. 
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UMA

casabugatti.it

EN In Uma functionality meets the most innovative look. The 
typical Bugatti “V” shape is the absolute protagonist for an 
attractive product to show off on your kitchen shelf, which 
furnishes and hides a hyper-functional heart within it. An object 
that interprets a central role in your daily life with precision and 
attention to detail.

TECHNOLOGY
AND HUMAN TOUCH

IT In Uma la funzionalità incontra l’estetica più innovativa. La 
tipica forma a “V” di Bugatti è assoluta protagonista per un 
prodotto piacevole da mostrare sul ripiano della cucina, che 
arreda e nasconde al suo interno un cuore iper funzionale. Un 
oggetto che riesce a interpretare il ruolo centrale della vostra 
vita quotidiana con precisione e attenzione al dettaglio.

TECNOLOGIA E TOCCO UMANO
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UMA

casabugatti.it

TWO
IN ONE

EN Uma is a practical electronic kitchen scale equipped with 
timer and has all the characteristics to satisfy your practical and 
functional requirements when you are preparing recipes. 

The scale function allows you to select the gr/kg or lb/oz 
weighing system, up to a maximum capacity of 3 kg (6.6 lbs).

The “tare” function allows you to set to zero the weight and 
insert several substances in the same container, adding them to 
the previous ones and calculating the weight of each one.

The container can be removed and washed in the dishwasher. 
It can also be used as a pail for mixing ingredients, making 
weighing, emptying and cleaning operations easy.

EN The timer function, fitted with a timer up to 90 minutes and 
59 seconds, makes it possible to set cooking times easily, after 
or while weighing the ingredients.

Scale

Timer

Bilancia

Timer

IT Uma è una pratica bilancia elettronica da cucina completa 
di dispositivo timer e ha tutte le caratteristiche per soddisfare 
richieste di praticità e funzionalità durante le preparazioni.

La funzione bilancia permette di scegliere il sistema di pesatura 
gr/kg oppure lb/oz, fino ad una portata massima di 3 kg (6.6 lbs).

 La funzione “tara” consente di azzerare il peso e di inserire nello 
stesso contenitore più sostanze, aggiungendole alle precedenti 
e calcolando il peso di ognuna.

Il contenitore removibile, lavabile in lavastoviglie, è utilizzabile 
come bacinella per miscelare gli ingredienti, facilitando le 
operazioni di pesatura, di svuotamento e di pulizia. 

DUE IN UNO

IT La funzione timer, dotata di un temporizzatore fino a 90 minuti 
e 59 secondi, permette di impostare comodamente il tempo di 
cottura, dopo o durante la pesatura degli ingredienti.
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UMA

COLOURS

56-UMAC
crema

56-UMACO
orange

56-UMACM
verde mela

56-UMAC6
giallo

56-UMACL
lilla

casabugatti.it

glossy glossy glossyglossy glossy
lucido lucido lucidolucido lucido
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56-UMAN
black night

56-UMAC3
hot rosso

56-UMAC1
notte bianca

56-UMACR
authentic
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matt glossyglossy shiny
opaco lucidolucido lucido



casabugatti.it

NOUN
SMART
COOKING
WITH GLASS

CONTEMPORARY DESIGN, HIGH-TECH HEART
DESIGN CONTEMPORANEO, CUORE HIGH-TECH

NOUN
CUCINARE NELLA TRASPARENZA DEL VETRO

https://www.youtube.com/watch?v=LnAz8pWaCzY&list=PLzOpfWdYV05EoB_58ySpYynCac_06Q5Qt&index=4
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NOUN

casabugatti.it

EN Bugatti invents a new, unique and exciting way of cooking 
in the transparency of glass.

The intuition to take these revolutionary heating elements into 
every kitchen was inspired by the transparent glass ceramic 
windows, containing a special semiconductor, of a flying 
Boeing. This led to the birth of Noun, a perfect synthesis of ultra 
contemporary design and high-tech performances.
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IT Bugatti inventa un modo nuovo di cucinare, nella trasparenza 
del vetro, unico ed emozionante. 

Fonte d’ispirazione, gli oblò dei Boeing in viaggio fra nubi 
ghiacciate, realizzati in vetroceramica trasparente con applicato 
uno speciale semiconduttore: da qui l’intuizione di portare questi 
rivoluzionari elementi riscaldanti in cucina. Nasce quindi Noun, 
sintesi perfetta di design ultra contemporaneo e tecnologia ad 
alte prestazioni.



NOUN

casabugatti.it
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EN Cooking with Noun is a real spectacle to take to the table to 
impress your guests: food, in its pure form, appears suspended 
in space; watching it changing while cooking is exciting.

Noun is a Bugatti idea. The first and unique Smart Cooking 
Appliance, created through patented GTH Technology.

DESIGN
THE PURITY
OF COOKING
ON SIGHT

IT Con Noun cucinare è un vero spettacolo, da portare anche in 
tavola per stupire gli ospiti: gli alimenti appaiono come sospesi 
nello spazio, quasi un’installazione, e vederli cuocere in diretta è 
emozionante.

Noun è un’idea Bugatti. Il primo e unico Smart Cooking 
Appliance (sistema di cottura Smart), realizzato tramite GTH 
Technology brevettata.

LA PUREZZA DELLA COTTURA A VISTA



NOUN

casabugatti.it
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EN Noun is pure design and technological innovation.

GTH Technology (Glass Tech Hot Semiconductor Technology) 
is a revolutionary system deriving from a simple, intelligent 
idea: using two heating elements in transparent high-resistant 
ceramic glass, integrated with a special semi-conductor.

Thanks to this exclusive technology and to Far Infra-Red Rays 
(FIR) – to be found in nature and known for its beneficial 
properties, including the elimination of any toxins from foods 
– impeccable, healthy and full of taste dishes can be cooked. 
With Noun you can cook at the ideal cooking temperature of 
the food, preserving nutritional properties, enhancing aromas 
and flavours. Direct contact cooking avoids dispersions and 
excessive heat. Fast and efficient, Noun reaches 300°C in only 
80 seconds and by controlling cooking times and temperatures 
it can significantly reduce consumptions and optimise the 
preparation of dishes.

NEW GTH 
TECHNOLOGY:
TASTEFUL
DISHES

IT Noun è puro design e innovazione tecnologica.

GTH Technology (Glass Tech Hot Semiconductor Technology) 
è un sistema rivoluzionario che nasce da un’intuizione semplice 
e geniale: utilizzare due elementi riscaldanti in vetroceramica 
trasparente ad alta resistenza e integrarli con uno speciale 
semiconduttore.

Grazie a questa tecnologia esclusiva e ai raggi infrarossi lontani 
(FIR) – presenti in natura e  noti per le proprietà benefiche, tra 
cui l’eliminazione di eventuali tossine dai cibi – si possono 
realizzare pietanze impeccabili e allo stesso tempo sane e piene 
di gusto. Con Noun è possibile cucinare alla temperatura ideale 
di cottura dell’alimento, preservando le proprietà nutritive, 
esaltando aromi e sapori. La cottura a contatto diretto evita 
dispersioni e calore in eccesso. Veloce e efficiente, Noun 
raggiunge i 300°C in soli 80 secondi e, attraverso il controllo 
dei tempi e delle temperature di cottura, può ridurre in modo 
significativo i consumi e ottimizzare la preparazione delle 
pietanze.

NUOVA TECNOLOGIA GTH: PIETANZE PIENE DI GUSTO



NOUN

casabugatti.it

HEALTHY,
PRECISE 
AND FLAWLESS 
COOKING

EN Noun gives you a flawless result, in fact you can cook any 
food at the ideal temperature.

Cooking in direct contact with GTH Technology and Far-
Infrared Rays (FIR) is so tasty and healthy: the heat enshrouds 
the dish penetrating it deeply and evenly, bringing out aromas 
and flavours and preserving nutritional properties.

Temperature is adjustable from 50°C to 300°C (122°F to 572°F).

Simple, intuitive and versatile, Noun allows you to cook anything 
you want: meat, fish, vegetables, bread.

IT Con Noun puoi ottenere un risultato impeccabile, puoi infatti 
cuocere ogni alimento alla temperatura ideale.

La cottura a contatto diretto con GTH Technology e raggi 
infrarossi lontani (FIR) è così gustosa e salutare: il calore 
avvolge la pietanza, penetra in profondità e in modo omogeneo, 
esaltando aromi e sapori e preservando le proprietà nutritive.

La temperatura è regolabile da 50°C a 300°C (da 122°F a 572°F).

Semplice, intuitivo e versatile, Noun si presta a cucinare quello 
che si vuole: carne, pesce, verdure, pane.

COTTURA SALUTARE PRECISA ED IMPECCABILE
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EASY 
COOKING

your food

S L XL

cooking bags

COTTURA FACILE

il tuo cibo

sacchetti per cottura

NOUN

casabugatti.it

EN For cooking any type of food easily and for the most complicated preparations where foods 
are flavoured with spices and sauces, high-temperature cooking bags can be used. Supplied 
together with Noun and also available commercially, the bags are available in three formats: XL 
(35 x 20 cm), L (18 x 20 cm), and S (each bag with three compartments of 11 x 20 cm).

IT Per poter cucinare facilmente qualsiasi tipo di alimento e per preparazioni più elaborate, dove 
si insaporiscono gli alimenti con spezie e salse, si possono utilizzare i sacchetti per cottura alle 
alte temperature. I sacchetti, forniti in dotazione con Noun e disponibili anche in commercio, sono 
disponibili in tre formati: XL (35 x 20 cm), L (18 x 20 cm) e S (con 3 spazi di dimensione 11 x 20 
cm ciascuno).
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Vegetables

Bread

Fish

Meat

Verdure

Pane

Pesce

Carne



NOUN

Pumpkin velvety & mini hamburgers
Crema di zucca e mini hamburger

casabugatti.it

Vegetables
Verdure

https://www.youtube.com/watch?v=GSxqAl0onIs&list=PLzOpfWdYV05GpKw8u-e1nhc7F3Fr4e_vv&index=9


Crayfishes with fennels and oranges
Gamberi con finocchi e arance

Cooked & raw, salmon & squids
Cotto & crudo, salmone & calamari
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Fish
Pesce

https://www.youtube.com/watch?v=TS6MnCO2q0Y&list=PLzOpfWdYV05GpKw8u-e1nhc7F3Fr4e_vv&index=15
https://www.youtube.com/watch?v=Dx_IgnWcNxs&list=PLzOpfWdYV05GpKw8u-e1nhc7F3Fr4e_vv&index=17


NOUN

Pink pepper sirloin
Controfiletto al pepe rosa

Pink pepper duck breast, 
with endive & apple sauce
Petto d’anatra al pepe rosa 
con indivia e salsa di mele

casabugatti.it

Meat
Carne

https://www.youtube.com/watch?v=z2_u5uIcxFM
https://www.youtube.com/watch?v=u35q_gz20No&list=PLzOpfWdYV05GpKw8u-e1nhc7F3Fr4e_vv&index=11
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Sandwich vegetale
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Bread
Pane

https://www.casabugatti.com/italian-recipes/Vegetables-Sandwich-with-Noun-73


casabugatti.it

HEALTHY 
& TASTY 
RECIPES
RICETTE SANE E APPETITOSE
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NOUN

casabugatti.it

Cooking | 122-572°F

Toast

Defrost

Bagel

B Chef function
ensures professional execution of recipes

Cuocere | 50-300°C

Tostare

Scongelare

Tostare su un lato

Funzione B Chef
garantisce l’esecuzione a regola d’arte 
delle ricette
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SIMPLE
AND
INTUITIVE

EN Noun is simple and intuitive to use. 

It is equipped with a “proximity touch display” which makes it 
possible to select the various functions: “cooking” for cooking 
from 50 to 300 °C (122-572°F), “defrost” for defrosting foods, 
“bagel” for heating only one side of the food and “toast” for 
toasting bread and bruschettas.

The B Chef function allows you to cook with the support of the 
B Chef App, for a perfect result.

SEMPLICE E INTUITIVO

IT L’utilizzo di Noun è semplice e intuitivo. 

È dotato di un pannello di controllo “proximity touch display” 
che consente di selezionare le diverse funzioni: “cooking” per 
la cottura da 50 a 300 °C (122-572°F), “defrost” per scongelare 
gli alimenti, “bagel” per scaldare un solo lato dell’alimento e  
“toast” per tostare pane e bruschette.

La funzione B Chef consente inoltre di essere affiancati nelle 
preparazioni delle ricette dalla App B Chef, per un risultato a 
regola d’arte.



casabugatti.it

B CHEF IN 
YOUR KITCHEN!

EN The B Chef function adjusts the temperature and 
timing of Noun ensuring that the recipes are prepared 
to perfection. With a flawless result for both who uses 
it at home and for restaurateurs. To prepare more than 
one recipe simultaneously, multiple Bugatti appliances 
can be added.

B CHEF NELLA TUA CUCINA!

IT La funzione B Chef regola temperatura e tempi di 
Noun, garantendo l’esecuzione a regola d’arte delle 
ricette. Con un risultato impeccabile sia per chi lo 
utilizza a casa che per i ristoratori. Per preparare più 
ricette contemporaneamente si possono associare più 
elettrodomestici Bugatti.



www.bchef.it
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EN The most delicious app. Simple and intuitive. For domestic 
users,  it helps step by step the preparation of even the most 
complex dishes step by step. For catering professionals it hels 
to organize every daily job.

With B Chef you can save your recipes, share them on social 
networks and in the Bugatti community, invite friends for dinner, 
organize and share your shopping list and much more.

Bugatti B Chef offers an unlimited recipe book full of ideas. 
Along with the food topics and trends of the moment, it is a 
source of inspiration even for chefs who always want to be up 
to date and in tune with their customers’ taste. It allows you to 
choose recipes according to the occasion and type of dish and 
to save your favourite ones. To help us increase our collection 
of recipes, you can submit your recipe to the Bugatti Chef: after 
being tested and approved,it will be released on the App with 
the name of the author. 

B Chef is unique in planning and coordinating menus in the 
kitchen at home, in a restaurant or in the different areas of a 
restaurant chain. Provides the nutritional values of foods and 
allows you to choose recipes according to a specific diet 
(gluten free, vegan, vegetarian, raw foods) and much more.

IT La più golosa delle app. Semplice e intuitiva. Per gli utilizzatori 
domestici, che segue passo passo anche nella preparazione dei 
piatti più complessi. E per i professionisti della ristorazione, che 
aiuta nell‘organizzare il lavoro di tutti i giorni.

Con B Chef è possibile salvare le proprie ricette, condividerle 
sui social network e nella community Bugatti, invitare a cena gli 
amici, programmare e condividere la lista della spesa e molto 
altro.

Bugatti B Chef offre un ricettario inesauribile e pieno di 
idee. Insieme ai temi e tendenze food del momento è fonte 
di ispirazione anche per gli chef che vogliono essere sempre 
aggiornati e sintonizzarsi con i gusti dei loro clienti. Permette di 
selezionare le ricette per occasione e tipologia di pietanza e di 
salvare quelle preferite. Per contribuire ad arricchire il ricettario, 
si può sottoporre la propria ricetta agli Chef Bugatti, che, dopo 
averla testata, la pubblicheranno con il nome dell’autore.

B Chef è insostituibile nel programmare e coordinare i menù 
nella cucina di casa, in un ristorante o nei diversi locali di una 
catena di ristorazione. Fornisce i valori nutrizionali degli alimenti 
e permette di selezionare le ricette per dieta (gluten free, vegan, 
vegetariana, crudista) e molto altro ancora.

https://www.casabugatti.it/web/bchef.asp


NOUN

casabugatti.it

REMOVABLE
& ADJUSTABLE
HEATING ELEMENTS

EN The heating elements of Noun can be easily removed for 
cleaning and maintenance.

The crumb-tray is useful for removing any residues easily.

ELEMENTI RISCALDANTI REGOLABILI ED ESTRAIBILI 

IT Gli elementi riscaldanti di Noun si possono facilmente 
estrarre per consentirne la pulizia e la manutenzione. 

Il cassetto presente è utile per rimuovere facilmente eventuali 
residui.



0.8 - 3.5 cm
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04-NOUN

NOUN
TECHNICALS > pag. 264

casabugatti.it
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VENTO
IL FRULLATORE DI POTENZA SMART

casabugatti.it

VENTO
THE SMART 
POWER 
BLENDER

ULTRA POWER, MAXIMUM VERSATILITY 20 
YEARS 
WARRANTY

ULTRA POTENTE, MASSIMA VERSATILITÀ

https://www.youtube.com/watch?v=qaXhFwhaBYk
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Design Andreas Seegatz_Stars Milano 



Chef Carlo Bresciani
Vice-President of the Italian Federation of Chefs (F.I.C.) 
Presidente Vicario della Federazione Italiana Cuochi (F.I.C.)

casabugatti.it

VENTO

EN  I love technology that helps me dreaming. Vento. The power 
blender that serves creativity. Experimenting is my passion, 
and Vento helps me achieving the most difficult challenges. It 
blends, chops, mixes, homogenises... Its strength and control 
at all speeds, even low ones, surprise me every day. Colour, 
smell and nutritional properties remain intact, ingredients do 
not oxidise and dishes release aromas and flavours that I always 
dreamed of.

IT Amo la tecnologia che mi aiuta a sognare. Vento. Il frullatore 
di potenza al servizio della creatività. Sperimentare è la mia 
passione e Vento mi aiuta a realizzare anche le sfide più difficili. 
Frulla, sminuzza, impasta, omogeneizza... La sua forza e il suo 
controllo a tutte le velocità, anche basse, mi stupiscono ogni 
giorno. Colore, aroma e proprietà nutritive restano intatti, gli 
ingredienti non si ossidano e i piatti sprigionano i profumi e 
sapori che ho sempre sognato.
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FOCACCIA WITH POT HERBS
FOCACCIA ALLE ERBETTE  AROMATICHE

casabugatti.it

CABBAGE, CUMIN & DILL SOUP
ZUPPA DI CAVOLO,  CUMINO E ANETO

CARLO BRESCIANI - BIO CARLO BRESCIANI - BIO 

“Vento è un aiutante perfetto, 
ormai posso dire che fa parte 
della mia brigata e non potrei 
più  rinunciarci. Incredibile 
come riesce a controllare 
la forza e la velocità, anche 
la più bassa, per lavorare al 
meglio qualunque ingrediente 
rispettandone le proprietà  
organolettiche e nutritive. 
Gli alimenti non si ossidano, 
mantengono intatti il colore, 
il gusto e l’aroma. E io sono 
sempre sicuro del risultato.”

“Con Vento riesco a fare le 
ricette che con gli altri frullatori 
non si riescono a realizzare. 
Grazie al suo motore, posso 
lavorare anche i composti più  
difficili, impastare alle basse 
velocità, emulsionare, tritare, 
preparare salse, vellutate, 
smoothie e gelati. Con la sua 
versatilità Vento mi affianca 
in tutte le preparazioni del 
menù.”

“With Vento I can complete 
recipes that with other 
blenders I am unable to 
do. Thanks to its motor, I 
can work with the most 
difficult mixtures, knead at 
low speeds, emulsify, chop 
and prepare sauces, soups, 
smoothies and ice creams. 
Being so versatile, Vento is by 
my side for every preparation 
on the menu.”

“Vento is the perfect assistant. 
Now, I can say that it is a part of 
my brigade that I could never 
give up. It is incredible how it 
can control its strength and 
speed, even the lowest one, 
to best work any ingredient 
whilst respecting its organic 
and nutritional properties. 
Foodstuffs do not oxidise, 
they keep their colour, taste 
and aroma. I’m always sure of 
the result.”

“VERSATILITY
FOR THE ENTIRE 
MENU”

“VERSATILITÀ IN 
TUTTO IL MENÙ”

“VENTO,  
INDISPENSABLE 
IN MY KITCHEN”

“VENTO 
INDISPENSABILE
NELLA  
MIA CUCINA”

EN Vice-President of the Italian Federation of Chefs (F.I.C.), 
international master chef and, above all, passionate and greatly 
experienced. Carlo Bresciani, Executive Chef and Patron of the 
Antica Cascina San Zago, a restaurant in Salò on Lake Garda, 
believes in a cookery founded on research, which adds value to 
high quality fresh raw materials. His guideline is to offer excellent 
service, constantly keeping himself abreast and maintaining his 
creativity open and alive. He is a member of the Cordon d’Oro 
in Monte Carlo, the Internationl Order of Disciples of August 
Escoffier and he is on the panel of the ITQI (International Taste 
and Quality Institute). As a consultant for Bugatti, he collaborated 
in the developement of Vento.

IT Presidente Vicario della Federazione Italiana Cuochi 
(F.I.C.), maestro di cucina a livello internazionale e soprattutto 
chef appassionato e di grande esperienza. Carlo Bresciani, 
executive chef e patron di Antica Cascina San Zago, ristorante 
a Sal sul Lago di Garda, crede in una cucina di ricerca, capace 
di valorizzare materie di assoluto pregio e freschezza. Sua linea 
guida, offrire un servizio d’eccellenza, aggiornandosi di continuo 
e mantenendo viva e aperta la propria creatività. Membro 
dell’associazione Cordon d’oro di Montecarlo, dell’Ordine 
internazionale dei Discepoli di Auguste Escoffier e della giuria 
ITQI (International Taste and Quality Institute). Consulente di 
Bugatti, insieme ha collaborato allo sviluppo di Vento.
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TAGLIOLINI PASTA WITH RADICCHIO 
PESTO SAUCE
TAGLIOLINI AL PESTO DI RADICCHIO

VEGAN SACHER PIE WITH RED 
FRUITS AND HAZELNUT CREAM
TORTINO SACHER VEGANO  
AI FRUTTI ROSSI E CREMA DI 
NOCCIOLE

MANGO SORBET
SORBETTO AL MANGO

“Tra i frullatori in commercio 
Vento è assolutamente unico 
Uno strumento fondamentale 
in una cucina professionale, 
come la mia. Il motore elastico 
e potente, l’app B Chef e il 
design ne fanno una soluzione 
all’avanguardia. Posso contare 
sulla sua costanza nei risultati, 
sulla sua robustezza e sul 
sistema di sicurezza: basta 
sollevare il coperchio o 
spostare la caraffa e Vento 
si ferma immediatamente. 
Dall’utilizzo al lavaggio, poi, 
mi offre la massima praticità. 
E fra le tante funzionalit  della 
app B Chef, ho la possibilità di 
salvare le mie ricette in modo 
che tutti i mie collaboratori 
possano eseguirle proprio 
come le intendo io.”

“Vento is unique among the 
blenders on the market. It’s 
a fundamental tool for a pro 
fessional kitchen as mine. 
The motor is adaptable and 
powerful, the B Chef App and 
the design make it a solution 
ahead of its time. I can rely 
on the consistency of results, 
on its robustness and on the 
safety systems: just lifting the 
lid or moving the jar and Vento 
stops working immediately.  
From use to cleaning, it is 
extremely practical all the 
way. Among its functions, 
the B Chef app lets me save 
my recipes so that all of my 
colleagues can follow them 
precisely as I want.”

“Vento is so precise and 
flexible, that it’s almost as if it 
reads my mind. Thanks to the 
various speeds and  the pulse 
function, I can obtain exactly 
what I have in mind. I use it for 
banquets and catering events, 
as well as for single portions. 
The jar is of the right size to 
help me whatever the activity 
may be.”

“Vento è così preciso e duttile 
che come se mi leggesse nel 
pensiero. Grazie alle diverse 
velocità e alla funzione 
pulse, riesco a ottenere 
esattamente ciò che ho in 
mente. Lo utilizzo per le attività  
di banqueting e catering e 
anche per le monoporzioni. La 
caraffa ha la giusta capienza 
per affiancarmi nelle diverse 
attività.”

“THE PRECISION 
THAT I NEED”

“SMART NEL 
DESIGN, NELLE 
FUNZIONI,  
NELLA  
SICUREZZA”

“LA PRECISIONE
CHE MI SERVE”

“SMART DESIGN,
SMART
FUNCTIONS 
AND SAFETY”
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Scopri altre ricette

casabugatti.it

HEALTHY 
& TASTY 
RECIPES EN With Vento, an extremely versatile instrument, you can 

prepare many recipes. And follow the latest trends in natural 
food - gluten free, vegan or raw vegan - or be inspired by 
traditional dishes.

RICETTE SANE E APPETITOSE
IT Insieme a Vento, strumento di grande versatilità, si possono 
preparare tantissime ricette. E seguire le ultime tendenze 
alimentari naturali - gluten free, vegan o crudiste - oppure 
ispirarsi ai piatti della tradizione.

https://www.casabugatti.com/italian-recipes
https://www.youtube.com/playlist?list=PLzOpfWdYV05GpKw8u-e1nhc7F3Fr4e_vv


1. Pancakes with cream and maple syrup | Pancakes con panna e sciroppo d’acero 2. Mint slush | Granita alla menta 3. Soy milk | 
Latte di soia 4. Pancakes | Pancakes 5. Chocolate cake | Torta al cioccolato 6. Berry smoothie | Smoothie ai frutti di bosco 7. Almond 
milk | Lattedi mandorle 8. Citrus juice | Succo di agrumi  9. Mango milkshake | Frappè di mango 10. Sorbets made with various 
fruits | Sorbetti di frutta varia 11.  Pancake with jam and strawberries | Pancake marmellata e fragole 12.  Mango lassi | Lassi di 
mango 13. Chocolate cake | Torta al cioccolato 14. Whipped cream | Panna montata 15. Peanut butter | Burro di arachidi 16. Brezel 
17.  Buckwheat flour | Farina di granosaraceno 18.  Chapati 19.  Cream of carrot | Vellutata di carote 20.  Grains of hulled wheat | 
Grani di farro 21. Cream of peas | Vellutatadi piselli 22. Tabbouleh 23. Cucumber smoothie | Smoothie di cetriolo 24. Mayonnaise | 
Maionese 25. Walnut bread | Pane di noci 26. Chopped parsley | Prezzemolo tritato 27. Tabbouleh, chapati, hummus, cream of peas 
| Tabbouleh, chapati, hummus, crema di piselli 28. Hummus 29. Mayonnaise with herbs | Maionese con erbe 30. Cream of peas | 
Crema di piselli 31. Beetroot soup | Zuppa di barbabietole 32/33. Spiced carrot and celery smoothie | Smoothie di carote e sedano 
speziato 34. Tabbouleh | 35. Fresh tagliatelle | Tagliatelle fresche 36. Berry smoothie | Frullato ai frutti di bosco 37. Banana and 
grapefruit smoothie | Frullato banana e pompelmo

Blend | Frullare
Knead| Impastare
Stir/ Whisk | Mescolare
Emulsify | Emulsionare
Mash | Comporre
Chop | Tritare
Grind | Macinare
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FUNCTIONS 
FUNZIONI

RECIPES 
RICETTE



VENTO

Eco-friendly soul

The quietest

-33% energy consumption

-12 dB than traditional 
power blenders**

Il più 
silenzioso

-12 dB rispetto ai 
tradizionali frullatori di 

potenza**

casabugatti.it

EN The motor of Vento is guaranteed for 20 years for domestic 
use and 3 years for professional use. For terms and conditions 
please refer to the warranty.

IT Il motore di Vento è garantito 20 anni per uso domestico 
e 3 anni per uso professionale. Per i termini e condizioni va 
consultata la garanzia.

20 
YEARS 
WARRANTY

* Source: Test CVC, 2014002171A 
Measurement of the motor torque with a load.

** Comparison and detection carried out with an empty jug, 
between Vento and a traditional power blender with an AC motor.

Ultra power
4,27 peak horsepower
+57% motor torque*

Anima eco-friendly
-33% consumo di energia

Ultra potente
4,27 peak horsepower
+57% coppia motore*

* Fonte: Test CVC, 2014002171A 
Misurazione sotto carico della coppia motore.

** Confronto e rilevazione eseguiti con caraffa vuota, tra Vento e 
frullatore di potenza tradizionale con motore AC.
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EN Vento is unstoppable even with the most difficult mixtures, 
it keeps the perfect control at all speeds and allows to prepare 
drinks and dishes with impeccable consistency.

Equipped with the innovative Smart DC Brushless motor, it 
keeps perfect control at all speeds, without performance loss 
even under load. It is ultra powerful thanks to its 4,27 peak 
HP and has 57% more torque than traditional AC motor power 
blenders.

Vento is the only one among power blenders to work starting 
from 400 RPM, keeping the performance at all speeds. This 
makes Vento versatile: it kneads at low speeds and repares ice-
creams, hot soups and smoothies at higher speed.

EN Compared to traditional power blenders with an AC motor 
and with the same performance, the DC Brushless motor of 
Vento, with its 1000 Watt Power, reduces energy consumption 
by 33%.

To produce this advanced motor, less raw materials are required, 
to the benefit of the environment. 

EN Thanks to the low noise, Vento fits perfectly also in 
restaurants, bars and clubs. Its motor reaches 10-12 dB less than 
traditional power blenders.

SMART POWER,  
TAKE ON ANY 
CHALLENGE

IT Vento è inarrestabile anche con i composti più difficili, 
mantiene il perfetto controllo a tutte le velocità e consente di 
preparare pietanze e bevande dalla consistenza impeccabile.

Dotato dell’innovativo motore Smart DC Brushless, ultra 
potente con i suoi 4,27 peak HP e il 57% di coppia motore in 
più rispetto ai frullatori di potenza tradizionali con motore AC, 
mantiene la velocità impostata anche sotto carico, senza cadute 
di performance.

Vento è l’unico tra i frullatori di potenza a lavorare partendo dai 
400 rpm e mantiene le performance a tutte le velocità. Questo 
lo rende ancora più versatile: può impastare alle basse velocità 
e preparare gelati, zuppe calde e smoothie alle più alte velocità. 

IT A confronto dei frullatori di potenza tradizionali con motore 
AC e a parità di performance, il motore DC Brushless di Vento, 
con una potenza nominale di 1000 Watt, ha consumi energetici 
ridotti del 33%.

Per produrre questo avanzato motore occorrono meno materie 
prime, a tutto vantaggio dell’ambiente. 

IT Grazie alla massima silenziosità, Vento si inserisce 
perfettamente anche in ristoranti, bar e locali. Il suo motore 
raggiunge 10 -12 dB in meno rispetto ai frullatori di potenza 
tradizionali.

SMART POWER,  AFFRONTA TUTTE LE SFIDE 

Performance of the DC Brushless motor torque 
of Vento vs. the AC motor of traditional power blenders*

Vento Power Blender DC Brushless Motor Torque

AC Traditional Motor Torque

Andamento Coppia motore di Vento DC Brushless 
vs motore AC dei frullatori di potenza tradizionali*

Coppia motore di Vento (BLDC)

Coppia di un motore tradizionale AC

rpm = rotation per minute x 1000 | giri al minuto x 1000
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VENTO

 

casabugatti.it

B Chef function
Funzione B Chef

Grind
Macinare

Knead
Impastare

Emulsify & Whisk
Emulsionare e Frustare

Cocktail 
Cocktail

Blend
Frullare

Ice crush 
Tritare ghiaccio

Soup
Zuppa

60 Speeds
60 Velocità
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EN Vento is simple to use and offers creative freedom to 
beginners, culinary experts and chefs. With 7 pre-set functions 
that can be activated through the proximity touch display, 60 
different speeds which are extremely accurate for a very wide 
range of recipes and the B Chef function, which automatically 
adjusts speed and timing, revolutionizing work in the kitchen.

IT Vento offre facilità d’uso e libertà creativa a neofiti, esperti di 
cucina e chef. Con 7 funzioni preimpostate attivabili mediante 
proximity touch display, 60 diverse velocità di estrema 
precisione per un amplissimo ventaglio di ricette e la funzione 
B Chef, che regola in automatico velocità e tempi, rivoluzionando 
il lavoro in cucina.

EASY
AND
VERSATILE
SEMPLICE E VERSATILE



casabugatti.it

Professional

EN Certified for Commercial 
and Household use. 

IT Certificato per uso 
professionale. 

Developed in collaboration 
with a team of expert chefs 
who have tested the various 
functions.

Professionale

Sviluppato in collaborazione 
con un team di chef esperti 
che ne hanno testato le 
funzionalità.
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EN The B Blades, patented Bugatti, are designed to give the 
highest performance of use and durability. The blades, made 
with a special steel alloy and subjected to hardening, have the 
right sharpness for every preparation.

Thanks to B Safety System, a unique safety system in the 
category of power blenders, Vento turns off automatically when 
the lid is opened or the jug is lifted.

Professional

EN Patented stirrer stick with thermometer: Patented system to 
measure the temperature of baby food, raw vegan recipes and 
much more. A precious ally in the kitchen, extremely practical 
and useful even during blending, when the lid is closed.

IT Stirrer Stick con Termometro: sistema brevettato per 
misurare la temperatura di pappe per bambini, ricette crudiste/
Raw e molto altro. Un prezioso alleato in cucina, molto pratico 
anche in fase di frullatura con coperchio chiuso.

PROFESSIONAL 
POWER 
BLENDER
FRULLATORE DI POTENZA PROFESSIONALE

IT Il gruppo lame B Blade, brevettato Bugatti, è progettato 
per dare le più alte prestazioni d’uso e la massima durata. Le 
lame, realizzate con una speciale lega d’acciaio e sottoposte 
a indurimento, hanno l’affilatura perfetta per ogni preparazione.

Grazie a B Safety System, sistema di sicurezza unico nella 
categoria frullatori di potenza, Vento si spegne automaticamente 
nel momento in cui viene aperto il coperchio o sollevata la 
caraffa.

B Safety System
Sistema di sicurezza B Safety System

Patented Bugatti B Blades - H.C.S. Japan Steel
Gruppo lame B Blade brevettato Bugatti 
- H.C.S. Japan SteelProfessionale



VENTO

casabugatti.it

EN A design conceived to fit into any environment, from 
cafeteria to lounge. Vento is also perfect to be combined with 
other appliances in a home or professional kitchen.

The minimalist lines and the immediate reference to the 
technological world make it an object not only able to stand out 
in an iconic way in any type of interior, but also capable of giving 
high quality performance.

PERFECT 
DESIGN
FOR EVERY 
ENVIROMENT

IT Un design concepito per poter essere inserito in ogni 
ambiente, dalla caffetteria alla lounge. Vento è perfetto anche 
per essere accostato ad altri elettrodomestici all’interno di una 
cucina di casa o professionale.

Le linee minimali e dall’immediato rimando al mondo tecnologico 
lo rendono un oggetto non solo in grado di stagliarsi in maniera 
iconica in qualsiasi tipo di interior, ma anche capace di regalare 
performance di altissima qualità.

DESIGN PERFETTO IN OGNI AMBIENTE
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4 positions of the Jar 
4 posizioni della caraffa



www.bchef.it

casabugatti.it

B CHEF IN 
YOUR KITCHEN!

EN The most delicious app Simple and intuitive. For domestic 
users, which follows even the preparation of the most complex 
dishes step by step. And for catering professionals, which helps 
organize every day work. 

With B Chef you can save your recipes, share them on social 
networks and in the Bugatti community, invite friends for dinner, 
organize and share your shopping list and much more.

Bugatti B Chef offers an unlimited recipe book full of ideas. 
Along with the food topics and trends of the moment, a source 
of inspiration even for chefs who always want to be up to date 
and in tune their customers’ taste. It allows you to choose recipes 
according to the occasion and type of dish and to save your 
favourite ones. To help us increase our collection of recipes, you 
can submit your recipe to the Bugatti Chefs, who, after testing 
and approving it, will release it with the name of the author.

B Chef is unique in planning and coordinating menus in the 
kitchen at home, in a restaurant or in the different areas of a 
restaurant chain. Provides the nutritional values of foods and 
allows you to choose recipes according to a specific diet 
(gluten free, vegan, vegetarian, raw foods) and much more.

IT La più golosa delle app. Semplice e intuitiva. Per gli utilizzatori 
domestici, che segue passo passo anche nella preparazione dei 
piatti più complessi. E per i professionisti della ristorazione, che 
aiuta nell‘organizzare il lavoro di tutti i giorni.

Con B Chef è possibile salvare le proprie ricette, condividerle 
sui social network e nella community Bugatti, invitare a cena gli 
amici, programmare e condividere la lista della spesa e molto 
altro.

Bugatti B Chef offre un ricettario inesauribile e pieno di 
idee. Insieme ai temi e tendenze food del momento, fonte 
di ispirazione anche per gli chef che vogliono essere sempre 
aggiornati e sintonizzarsi con i gusti dei loro clienti. Permette di 
selezionare le ricette per occasione e tipologia di pietanza e di 
salvare quelle preferite. Per contribuire ad arricchire il ricettario, 
si può sottoporre la propria ricetta agli Chef Bugatti, che, dopo 
averla testata, la pubblicheranno con il nome dell’autore.

B Chef è insostituibile nel programmare e coordinare i menù 
nella cucina di casa, in un ristorante o nei diversi locali di una 
catena di ristorazione. Fornisce i valori nutrizionali degli alimenti 
e permette di selezionare le ricette per dieta (gluten free, vegan, 
vegetariana, crudista) e molto altro ancora.

B CHEF NELLA TUA CUCINA!

https://www.casabugatti.it/web/bchef.asp
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EN The B Chef function adjusts the speed and timing 
of Vento, thus ensuring that the recipes are carried out 
to perfection. With a flawless result both for who uses 
it at home and for restaurateurs. To prepare more than 
one recipe simultaneously, multiple Bugatti 
appliances can be added.

IT La funzione B Chef regola velocità e 
tempi di Vento, garantendo l’esecuzione a 
regola d’arte delle ricette. Con un risultato 
impeccabile sia per chi lo utilizza a casa 
che per i ristoratori. Per preparare 
più ricette contemporaneamente si 
possono associare più elettrodomestici 
Bugatti.



18-VENTON
black

18-VENTOC8 
champagne

18-VENTOC1
white

casabugatti.it

VENTO

COLOURS

glossy glossyglossy
lucido lucidolucido

TECHNICALS > pag. 266
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2 Filler cup
Bicchiere dosatore 6 Recipe booklet

Ricettario

5

1

2
3

4

6

1 Regular jar
Caraffa Regular 5 Mark Stripes Jar

Fascette identificative per caraffa

4 Spatula
Spatola

3
Stirrer stick with thermometer

Stirrer stick con termometro

ACCESSORIES

204 | 205

INCLUDED | INCLUSI



VENTO PROFESSIONAL
IL MIX PIÙ INNOVATIVO

casabugatti.it

VENTO
PROFESSIONAL
THE MOST
INNOVATIVE MIX

SMART POWER &  FAST TIME SAVING  
FOR PERFECT DRINKS AND FROZEN 
SMART POWER E TEMPI RIDOTTI  DI PREPARAZIONE 
PER FROZEN E DRINKS DALLA MIGLIORE CONSISTENZA 
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VENTO PROFESSIONAL

IT Ideato per i barman e per la catene di locali Vento Professional 
prepara drink, bevande, frozen ad alto contenuto di ghiaccio, 
puree di frutta impeccabili e molto altro ancora, con tempi ridotti 
di preparazione.

Certificato per uso professionale, è stato sviluppato in 
collaborazione con un team di barman esperti che ne hanno 
testato le funzionalità. È dotato dell’ultra potente motore DC 
Brushless, che raggiunge i 4,27 peak HP e ha 57% di coppia 
motore in più rispetto ai tradizionali frullatori di potenza . 

60+∞ programmi di facile e immediata personalizzazione, la 
possibilità di smart control, lo rendono uno strumento dalla 
massima versatilità e unico sul mercato, pensato per il mondo 
professionale, per la gestione di catene e franchising e per chi 
vuole offrire la migliore assistenza e servizio.

EN Designed for bartenders and club chains Vento Professional 
prepares drinks, beverages, high ice frozen, flawless fruit purees 
and more with reduced preparation time.

Certified for professional use, it was developed in collaboration 
with a team of experienced bartenders who tested its 
functionality. It features the ultra-powerful DC Brushless motor, 
which reaches 4.27 peak HP and has 57% more motor torque 
than traditional power blenders . 

60+∞ programs of easy and immediate customization, the 
possibility of smart control, make it a tool of maximum versatility 
and unique on the market, designed for the professional world, 
for the management of chains and franchising and for those who 
want to offer the best assistance and service.

casabugatti.it
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https://www.casabugatti.com/italian-recipes/Mediterraneo-Non-alcoholic-28


VENTO PROFESSIONAL

casabugatti.it

**Comparison and detection carried out with an empty jug, 
between Vento and a traditional power blender with an AC 
motor.
**Confronto e rilevazione eseguiti con caraffa vuota, tra Vento e 
frullatore di potenza tradizionale con motore AC.

60 Speeds+ 
∞ customizable cycles

60 speeds selectable through ergonomic  
joystick & PULSE function. 
Endless customizable programmes on the reserved area.

60 velocità selezionabili con joystick  
ergonomico e funzione PULSE. 
Infiniti programmi personalizzabili da area riservata.

60 Velocità+ 
∞ programmi personalizzabili
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EN Vento Professional. Unstoppable even with the most difficult 
mixtures, it prepares impeccable drinks, beverage, frozen with 
high ice content, fruit puree and much more.

The innovative Dc Brushless motor is ultra-powerful thanks to 
its 4,27 peak HP and has 57% more torque. It keeps perfect 
control at all speeds, without performance loss even under load, 
and it is very quiet**. The only one among power blenders to 
work starting from 400 rpm. 1000-Watt power and 33% energy 
saving compared to traditional Ac power blenders.

EN Warranty**
Maximum reliability,  less maintenance. Motor guaranteed 3 years. 
For International warranty and certification details please see 
your in-country distributor.

IT Garanzia**
Massima affidabilità, minore manutenzione. Il motore é 
garantito3 anni.
Per le condizioni di garanzia e certificazioni del prodotto fare 
riferimento al distributore del proprio paese

SMART POWER:  
4,27 PEAK 
HORSEPOWER
+57% MOTOR TORQUE*

Source: Test CVC, 2014002171A 
Measurement of the motor torque with a load.

IT Vento Professional. Inarrestabile anche con i composti più 
difficili, prepara drink, bevande, frozen ad alto contenuto di 
ghiaccio, purea di frutta impeccabili e molto altro ancora.

L’innovativo motore DC Brushless è ultra potente con i suoi 4,27 
peak HP e il 57% di coppia motore in più. Mantiene il perfetto 
controllo a tutte le velocità, senza cadute di performance 
anche sotto carico, ed è molto silenzioso**. unico tra i frullatori 
di potenza a lavorare partendo da 400 rpm. Con una potenza 
di 1000 Watt e consumi energetici ridotti del 33% rispetto ai 
frullatori di potenza tradizionali AC.

SMART POWER:  
4,27 PEAK HORSEPOWER
+57% COPPIA MOTORE*

Vento Professional Motor Torque (BLDC)

Traditional Motor Torque AC

Vento Professional Coppia motore (BLDC)

Coppia motore AC

*VENTO PROFESSIONAL TORQUE PERFORMANCES VS. 
AC MOTOR POWER BLENDERS

*ANDAMENTO COPPIA MOTORE DI VENTO PROFESSIONAL 
VS FRULLATORI DI POTENZA CON MOTORE AC

Fonte: Test CVC, 2014002171A 
Misurazione sotto carico della coppia motore.

Torque N.m | Coppia Motore N.m

rpm = rotation per minute x 1000 | giri al minuto x 1000
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FAST:
TIME SAVING,
PERFECT DRINKS 
AND FROZEN,
THE BEST 
CONSISTENCY
VELOCE:
TEMPI RIDOTTI DI PREPARAZIONE
DRINK E FROZEN PERFETTI
LA MIGLIORE CONSISTENZA
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EN All thicker frozen mixture are ready in 20 seconds. Every 
detail is designed to reduce preparation times and ensure 
perfect results. ICY Jar (1Lt/32 fl oz): the gondola shape of 
the bottom and the wide square base favor the vortex of the 
ingredients and needs less working times. The hermetic seal 
prevents the oxidation and the leakage of the preparations. 
Blade unit B ICY (patent pending), the exclusive Y-shaped and 
Winglet bending design is excellent to blend ice and frozen fruit 
to perfection and get the best consistency in the shortest time. 
The ultra-strong steel alloy blades work at maximum efficiency, 
they are hardened and with special sharpening. Soundless 
cover available for maximum silence.

B ICY super hard blades systemGondola-shaped base: best vortex

EN Patented stirrer stick with thermometer: Patented system to 
measure the temperature of baby food, raw vegan recipes and 
much more. A precious ally in the kitchen, extremely practical 
and useful even during blending, when the lid is closed.

IT Stirrer Stick con Termometro: sistema brevettato per 
misurare la temperatura di pappe per bambini, ricette crudiste/
Raw e molto altro. Un prezioso alleato in cucina, molto pratico 
anche in fase di frullatura con coperchio chiuso.

EN Maximum safety: Vento automatically shuts off when the 
lid is opened or raised by the jug. Conforms to international 
standard iec 60335-2-64 for commercial household appliances.

IT Massima sicurezza: si spegne automaticamente quando 
viene aperto il coperchio o sollevatala caraffa. Conforme alla 
norma internazionale IEC60335-2-64 per elettrodomestici ad 
uso commerciale.

H.C.S. Japan Steel

IT in solo 20 secondi sono pronti tutti i tipi di frozen drink. 
Ogni dettaglio è studiato per ridurre i tempi di preparazione e 
garantire risultati perfetti. Caraffa ICY Jar (1Lt/32 fl oz): il fondo 
a gondola e l’ampia base quadrata favoriscono il vortice degli 
ingredienti e tempi più rapidi. La chiusura ermetica impedisce 
l’ossidazione e la fuoriuscita delle preparazioni. Il gruppo Lame 
B ICy (patent pending), con esclusiva geometria a Y e piegatura 
Winglet, è progettato per lavorare ghiaccio e frutta congelata 
alla perfezione e ottenere la migliore consistenza nel più 
breve tempo. Le lame in lega d’acciaio ultraresistente, sono 
sottoposte a indurimento e con speciale affilatura, lavorano 
al massimo dell’efficienza. Campana di insonorizzazione 
disponibile per la massima silenziosità

Sistema Lame B ICY ultraresistentiFondo a gondola migliore vortice Ampia base quadrata
Large squared base

B Safety System
Sistema di sicurezza B Safety System



www.bchef.it

EN Even smarter, even more functional and complete. B Chef 
Professional is the B Chef application enhanced by new 
customized functions designed for kitchen professionals, from 
chefs and barmen to those who want to offer the best service 
and assistance.

IT Ancora più smart, ancora più funzionale e completa. B Chef 
Professional è l’applicazione B Chef arricchita con nuove 
prestazioni customizzabili pensate espressamente per il mondo 
professionale, dagli chef, ai baristi e a chi vuole offrire la migliore 
assistenza e servizio.

casabugatti.it

https://www.casabugatti.it/web/bchef.asp


EN In the reserved area www.Bchef.com, with login and 
password, you can create your own customizable cycles 
and recipes in a safety way. Through the Bugatti B Chef 
application programs can be downloaded into the blender, 
making them available immediately to your team... and 
also to all member of the staff of chains and franchises. 
This ensures constant and perfect results.

Centralized customization
Promptly available, perfect results

Programmazione centralizzata  
Subito disponibile,risultati perfetti
IT Nell’area riservata di www.Bchef.com, accessibile con 
login e password, si possono creare i propri programmi 
“pre-settati” e ricette in modo sicuro. Tramite la app 
Bugatti B Chef vi è la possibilità di scaricarli nel frullatore, 
rendendoli immediatamente disponibili al proprio team... e 
anche a tutti i collaboratori di catene di locali e franchising. 
A garanzia di risultati costanti e perfetti.

EN 60 customizable cycles in an easy and fast way directly into 
the reserved area on www.bchef.com.

Immediate download into the blender from App Bchef (for 
Android and ios): from 1 to 6 programs directly on the display and 
from 7 to 60 recallable from the control panel. Also INFINITE are 
recipes that can be created within the B Chef portal and can 
be recalled and downloaded into the blender: complex recipes, 
addition of ingredients during preparation and much more.

60 + ∞ Programmes
easy and prompt customization

60 + ∞ Programmi 
di facile e immediata personalizzazione

IT 60 programmi personalizzabili in modo facile e veloce 
direttamente nell’area riservata di www.bchef.com.

Subito disponibili nel frullatore tramite download dalla App B 
Chef (per Android e IOS): da 1 a 6 sui pulsanti del display e da 
7 a 60 richiamabili direttamente dal panello di controllo. Inoltre 
INFINITE sono le ricette che si possono creare all’interno del 
portale B Chef e possono essere richiamate e scaricate nel 
frullatore: ricette complesse, aggiunta di ingredienti durante la 
preparazione e tanto altro.

EN B Chef Professional can become a partnership* tool with 
professionals in order to manage raw material consumption 
(ingredients and recipe parameters).
* Terms and conditions apply: for more detailed information contact sales office at Ilcar di Bugatti s.r.l.

Smart Partnership Smart Partnership

IT B Chef Professional può diventare uno strumento di 
partnership* con gi operatoriprofessionali per gestire i consumi 
delle materie prime fornite (ingredienti e parametri delle ricette).
* Termini e condizioni: contattare l’ ufficio vendite di Ilcar di Bugatti srl per maggiori informazioni

EN Centralized planning of preparations.

Remote diagnostics (industry 4.0) for effective after sales service.

Control of ingredients and consumption for maximum efficiency 
in time and cost.

Possibility to control more smart Bugatti appliances at the same 
time.

This makes it an irreplaceable tool in the management of cafés 
chains and franchises.ingredients during preparation and much 
more.

Smart Control: maximum efficiency 
| effective after sales service | 
unique for chains and  franchises

Smart Control: massima efficienza 
| efficiente post vendita | unico 
per catene e franchising

IT Programmazione centralizzata delle preparazioni.

Diagnostica a distanza (industria 4.0) per un’efficace assistenza 
post vendita.

Controllo degli ingredienti e dei consumi per la massima 
efficienza di tempi e costi.

Possibilità di governo e controllo di più elettrodomestici smart 
Bugatti contemporaneamente.

Tutto questo lo rende uno strumento insostituibile nella gestione 
di catene di locali e franchising.
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COLOURS

VENTO PROFESSIONAL

18-PVENTON
black

18-PVENTOS
silver

glossy glossy
lucido lucido
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ACCESSORIES
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VENTO | VENTO PROFESSIONAL 

ACCESSORIES
REGULAR JAR

B Safety System. Maximum safety. Vento 
automatically stops when the cover is taken off or if 
the jar is lifted. Conforms to International Standard IEC 
60335-2-64 for commercial household appliances.

B Blade Regular Jar Patented System. The blade 
assembly is designed for high performance in use 
and maximum durability. The blades are made of 
a special steel alloy (H.C.S. Japan Steel), and have 
been hardened. Perfect sharp for preparing just 
about anything.

Jar capacity is 2 litres (67 fl.oz.) Jar with 
measurement markings in millilitres, fluid ounces 
and cups. 

EN It has been designed to has the maximum versatility in the 
kitchen. All of the jar’s technical and shape details ensure that 
the vortex generated during use directs all of the ingredients 
towards the blades in the fastest and most precise way possible. 
The result is an impeccable blending, every time.

SPEED

IT È stata progettata per offrire la massima versatilità in cucina. 
Tutti i dettagli tecnici e formali della caraffa fanno sì che il vortice 
generato durante l’uso diriga gli ingredienti verso le lame nel 
modo più rapido e preciso. Il risultato è una frullatura sempre 
impeccabile.

4 positions of the jar

Gruppo lame Regular Jar (brevettato). Il gruppo 
lame è progettato per garantire le più alte prestazioni 
d’uso e la massima durata. Le lame, realizzate con 
una speciale lega d’acciaio (H.C.S. Japan Steel) e 
sottoposte a indurimento, hanno l’affilatura perfetta 
per ogni preparazione.

Coloured tags are supplied with all jars. They can 
be used to mark jars for different uses in the kitchen 
or to ensure they stand out if any user has food 
allergies or intolerances.

Fascette colorate in dotazione di tutte le caraffe. 
Utili per contrassegnare caraffe destinate a funzioni 
diverse in cucina o per distinguerle in caso di 
intolleranze alimentari degli utilizzatori.

Caraffa con capacità di 2 litri (67 fl. oz). Completa 
di marcatura in millilitri, once e tazze. 

Measuring cup supplied (50ml capacity). In dotazione il bicchiere dosatore (capacità fino a 50 ml).

B Safety System. Massima sicurezza. Vento si 
arresta automaticamente nel momento in cui viene 
aperto il coperchio o sollevata la caraffa. Conforme 
alla norma internazionale IEC60335-2-64 per 
elettrodomestici ad uso commerciale.

Auto-riconoscimento della caraffa che regola la 
velocità da 400 a 15.000 giri al minuto.

Automatic jar detection that regulates speed range 
from 400 to 15,000 rpm.

4 posizioni della caraffa
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Patented Bugatti B Blades
Gruppo lame  B Blade brevettato Bugatti

TECHNICALS > pag. 274



VENTO | VENTO PROFESSIONAL 

casabugatti.it

WHAT IT DOES
REGULAR JAR
EN Regular Jar allows a wide range of possible recipes: from 
smoothies, to doughs, from soups to purees, from sorbet to 
vegetable butters and sauces.

COSA FA REGULAR JAR

IT Con la caraffa Regular il ventaglio delle possibili ricette è 
vastissimo: dagli smoothie agli impasti, dalle zuppe alle puree, dai 
sorbetti ai burri vegetali e salse.

blends frulla

mixes mescola

kneads impasta

chops trita

beats eggs until stiff monta a neve gli albumi

emulsifies emulsiona

amalgamates and combines amalgama e incorpora

crumbles sminuzza

purées riduce in purea

whips cream monta la panna

grinds macina
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VENTO | VENTO PROFESSIONAL 

ACCESSORIES
ICY JAR

B Safety System. Maximum safety. Vento 
automatically stops when the cover is taken off or if 
the jar is lifted. Conforms to International Standard IEC 
60335-2-64 for commercial household appliances.

B ICY Blade Unit*, the exclusive Y-shaped and 
Winglet bending, designed to blend ice and frozen 
fruit to perfection and get the best consistency in 
the shortest time. The ultra-strong steel alloy (H.C.S. 
Japan Steel) blades are hardened and with special 
sharpening for maximum efficiency.

*Patent Pending

Jar capacity is 1 litres (32 fl.oz.) Jar with 
measurement markings in millilitres, fluid ounces 
and cups. 

EN It is designed to reduce preparation time and ensure perfect 
results: all thicker frozen mixture are ready in 20 seconds. Blade 
unit B ICY (patent pending), the exclusive Y-shaped and Winglet 
bending design is excellent to process ice and frozen fruit to 
perfection and get the best consistency in the shortest time. 
The ultra-strong steel alloy blades work at maximum efficiency, 
they are hardened and with special sharpening. The gondola 
shape of the bottom and the wide square base favour the vortex 
of the ingredients and needs less working times. The hermetic 
seal prevents the oxidation and the leakage of the preparations.

SPEED

IT E’ studiata per ridurre i tempi di preparazione e garantire 
risultati perfetti: in solo 20 secondi sono pronti tutti i tipi di 
frozen drink. Il Gruppo Lame B ICY (patent pending), con 
esclusiva geometria a Y e piegatura Winglet, è progettato per 
lavorare ghiaccio e frutta congelata alla perfezione e ottenere 
la migliore consistenza nel più breve tempo. Le lame, in lega 
d’acciaio ultraresistente, sono sottoposte a indurimento e con 
speciale affilatura lavorano al massimo dell’efficienza. Il fondo 
a gondola e l’ampia base quadrata favoriscono il vortice degli 
ingredienti e tempi più rapidi. La chiusura ermetica impedisce 
l’ossidazione e la fuoriuscita delle preparazioni.

2 positions of the jar 2 posizioni della caraffa

Gruppo lame B ICY*, con esclusiva geometria a Y e 
piegatura Winglet, progettato per lavorare ghiaccio 
e frutta ghiacciata alla perfezione e ottenere la 
migliore consistenza nel più breve tempo. Le lame 
in lega d’acciaio (H.C.S. Japan Steel) ultraresistente, 
sono sottoposte indurimento e hanno una speciale 
affilatura per la massima efficienza.

Coloured tags are supplied with all jars. They can 
be used to mark jars for different uses in the kitchen 
or to ensure they stand out if any user has food 
allergies or intolerances.

Fascette colorate in dotazione di tutte le caraffe. 
Utili per contrassegnare caraffe destinate a funzioni 
diverse in cucina o per distinguerle in caso di 
intolleranze alimentari degli utilizzatori.

Caraffa con capacità di 1 litri (32 fl. oz). Completa di 
marcatura in millilitri, once e tazze. 

Measuring cup supplied (50ml capacity). In dotazione il bicchiere dosatore (capacità fino a 50 ml).

B Safety System. Massima sicurezza. Vento si 
arresta automaticamente nel momento in cui viene 
aperto il coperchio o sollevata la caraffa. Conforme 
alla norma internazionale IEC60335-2-64 per 
elettrodomestici ad uso commerciale.

Auto-riconoscimento della caraffa che regola la 
velocità da 400 a 15.000 giri al minuto.

Automatic jar detection that regulates speed range 
from 400 to 15,000 rpm.
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B ICY super hard blades system Gondola-shaped base: best vortex
Sistema Lame B ICY ultraresistenti Fondo a gondola migliore vortice Ampia base quadrata

Large squared base

H.C.S. Japan Steel
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WHAT IT DOES
ICY JAR
EN The ideal jar to crush ice, to make perfect frozen drinks with 
high-ice content, cocktails, beverages, pureed fruit and much 
more. 

COSA FA ICY JAR

IT Perfetta per tritare il ghiaccio, impeccabili frozen ad alto 
contenuto di ghiaccio, drink, bevande, purea di frutta e molto 
altro ancora. 

ice crushing trita il ghiaccio

prepares frozen with high ice content prepara frozen ad alto 
contenuto di ghiaccio

reduces the fruit in puree riduce la frutta in purea

mixes and stirs mescola e miscela

grinds and crumbles macina e sminuzza
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VENTO | VENTO PROFESSIONAL 

ACCESSORIES
PRO JAR

B Safety System. Maximum safety. Vento 
automatically stops when the cover is taken off or if 
the jar is lifted. Conforms to International Standard IEC 
60335-2-64 for commercial household appliances.

B Blade Pro Jar Patented System, the exclusive 
Y-shaped and Winglet bending, designed to blend 
ice and frozen fruit to perfection and get the best 
consistency in the shortest time. The ultra-strong 
steel alloy (H.C.S. Japan Steel) blades are hardened 
and with special sharpening for maximum efficiency.

Jar capacity is 1 litres (32 fl.oz.) Jar with 
measurement markings in millilitres, fluid ounces 
and cups. 

EN The wide square based jar with concave bottom, together 
with the special shape of the blades allows to prepare large 
quantities of food in double-quick time. Furthermore, it is only 
25 cm high, and can be easily stored in any kitchen cabinet.

SPEED

IT La caraffa con ampia base quadrata e fondo a gondola, 
associata alla speciale geometria delle lame permette di ottenere 
in tempi molto rapidi preparazioni in grandi quantitativi.  Inoltre 
l’altezza di soli 25 cm la rende stivabile sotto i diversi  pensili  
della cucina.

2 positions for the jar (left & right hand) 2 posizioni della caraffa (mancini e destrorsi)

Gruppo lame  Pro Jar (brevettato) è progettato per 
garantire le più alte prestazioni d’uso e la massima 
durata. Le lame, realizzate con una speciale lega 
d’acciaio (H.C.S. Japan Steel) e sottoposte a 
indurimento, hanno l’affilatura perfetta per ogni 
preparazione.

Coloured tags are supplied with all jars. They can 
be used to mark jars for different uses in the kitchen 
or to ensure they stand out if any user has food 
allergies or intolerances.

Fascette colorate in dotazione di tutte le caraffe. 
Utili per contrassegnare caraffe destinate a funzioni 
diverse in cucina o per distinguerle in caso di 
intolleranze alimentari degli utilizzatori.

Caraffa con capacità di 1 litri (32 fl. oz). Completa di 
marcatura in millilitri, once e tazze. 

Measuring cup supplied (50ml capacity). In dotazione il bicchiere dosatore (capacità fino a 50 ml).

B Safety System. Massima sicurezza. Vento si 
arresta automaticamente nel momento in cui viene 
aperto il coperchio o sollevata la caraffa. Conforme 
alla norma internazionale IEC60335-2-64 per 
elettrodomestici ad uso commerciale.

Auto-riconoscimento della caraffa che regola la 
velocità da 400 a 15.000 giri al minuto.

Automatic jar detection that regulates speed range 
from 400 to 15,000 rpm.
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B blade PRO JAR Gondola-shaped base: best vortex
Gruppo lame Pro Jar ultraresistente Fondo a gondola migliore vortice Ampia base quadrata

Large squared base

H.C.S. Japan Steel
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WHAT IT DOES
PRO JAR
EN An accessory that, thanks to its design, unites maximum 
efficiency and extreme versatility.

COSA FA PRO JAR

IT Un accessorio che, grazie allo studio del design, unisce 
massima efficienza ad estrema versatilità.

blends frulla

grinds macina

mixes mescola

kneads impasta

chops trita

emulsifies emulsiona

amalgamates and combines amalgama e incorpora

crumbles sminuzza

purées riduce in purea
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TIPS & 
HINTS
CONSIGLI D’USO

Ice & frozen ingredients
Ghiaccio e ingredienti 
surgelati

Fruits & Vegetables
Frutta e verdura

Leaf Vegetables
Verdura in foglia

Dry Foods (grains,  
flours & seasonings)
Secco: grani, farine  
e condimenti

Liquids (water, juice, 
yogurt)
Liquidi: acqua, succhi, 
yogurt
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SOUNDLESS
CABIN
EN For bars and places that require maximum silence, the 
soundless cabin is an accessory. It further minimizes the 
noise of the already very silent Vento Professional during the 
preparations.

CAMPANA DI INSONORIZZAZIONE

IT Per bar e locali che richiedono la massima silenziosità, è 
disponibile come accessorio la cabina di insonorizzazione.
Minimizza ulteriormente il rumore del già silenzioso Vento 
professional durante le preparazioni.

Compatible with ICY Jar & Pro Jar  Compatibile con ICY Jar & Pro Jar

Material polycarbonate Materiale policarbonato
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236 GIULIETTA | Electric Kettle

238 JACQUELINE | Electronic kettle

241 JACKIE  | Electric Kettle 

244 VERA | Electronic kettle

246 VERA EASY  | Electric Kettle

252 DIVA | Coffee machine 

248 ROMEO | Toaster

250 VOLO | Toaster

256 VITA | Juicer  

258 VELA EVOLUTION | Blender  

261 UMA | Kitchen scale

263 NOUN | Smart cooking appliance

266 VENTO | Power blender

270 VENTO PROFESSIONAL  | Power blender

274 VENTO & VENTO PROFESSIONAL  | Accessories
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electric kettle | bollitore elettrico 
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GIULIETTA

TECHNICAL FEATURES | CARATTERISTICHE TECNICHE

Europe

Conformity
Conformità

CB - CE - UKCA

Available versions
Versioni disponibili

SAA Australia

Power supply
Alimentazione

220-240 Volt
50/60 Hertz

Power
Potenza nominale

2000-2400 Watt

Standard plug
Spina standard

GS Plug (Schuko)

Available plug
Spine disponibili

BS (United Kingdom)
SAA (Australia)

Thermal overload protection 
Protezione termica

Included
Inclusa

Measure
Misure

~ 7” x 9” x h 8”
~ 17,5 x 23,5 x h 21 cm 

Cable lenght
Lunghezza cavo

~ 29½”
~ 75 cm

Net weight
Peso netto

~ 1,19 kg

Capacity
Capacità

~ 42 fl. oz
~ 1,2 l

02-GTNNU
black night

02-GTC1NU
notte bianca

02-GTC3NU
hot rosso 

02-GTCRNU
authentic

02-GTDLNU
gold

02-GTRGNU
rose gold

matt glossy glossy shiny shiny shiny
opaco lucido lucido lucido lucido lucido
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GIULIETTA

Display
Display

-

Water level indicator
Indicatore livello acqua

max level + oblò per cups (2-4-5)

Micromesh filter
Filtro anticalcare

included
incluso

Temperature control
Controllo temperatura

-

Timer
Timer

-

Base connector
Connettore base

360°

MATERIALS | MATERIALI

Body
Corpo

18/10 Stainless steel
Acciaio inox 18/10

Other
Altro

PCT Tritan
PCT Tritan

PACKAGING MEASURES AND WEIGHT | MISURE E PESI IMBALLI

Master size
Misure master

30,8 x 29,8 x h 26,7 cm

Pcs/master
Pz/master

1

Master code
Codice master

DY

Master gross weight
Peso lordo master

2,46 kg

Volume
Volume

0,024 m³

Pallet dimensions
Dimensioni pallet

80 x 120 x h 228 cm

Pcs/pallet
Pz/pallet

64 pcs 

CONTAINER LOADING | CARICO CONTAINER

20’ 40’ 40’HQ

With pallet
Con pallet

704 pcs - 11 pallets 1472 pcs - 23 pallets 1658 pcs - 23 pallets
(72 pcs/pallet)

Without pallet
Senza pallet

1064 pcs 2240 pcs 2520 pcs



TECHNICAL FEATURES | CARATTERISTICHE TECNICHE

Europe USA & Canada China

Conformity
Conformità

CB - CE - UKCA cETLus CCC

Available versions
Versioni disponibili

SAA Australia
PCT Russia

USA
Canada

China

Power supply
Alimentazione

220-240 Volt
50/60 Hertz

120 Volt
60 Hertz

220 Volt
50 Hertz

Power
Potenza nominale

2000-2400 Watt 1500 Watt 2000 Watt

Standard plug
Spina standard

GS Plug (Schuko) USA plug 3 pins CCC Plug

Available plug
Spine disponibili

BS (United Kingdom)
SAA (Australia)

- -

Thermal overload protection 
Protezione termica

included
inclusa

included
inclusa

included
inclusa

Measure
Misure

~ 6” x 10” x h 11”
~ 15 x 26 x h 28 cm

Cable lenght
Lunghezza cavo

~ 29½”
~ 75 cm

Net weight
Peso netto

~ 1,7 kg

Capacity
Capacità

~ 42 fl. oz
~ 1,2 l

Display
Display

electronic
elettronico

Water level indicator
Indicatore livello acqua

12 levels (100 ml each) from 100 ml to 1200 ml
12 livelli (100 ml ognuno) da 100 ml a 1200 ml

Micromesh filter
Filtro anticalcare

included
incluso

Temperature control
Controllo temperatura

included (104°F - 212°F)
incluso (40°C - 100°C)

Functions
Funzioni

degree temperature setting, Water level control, keep warm (1 h)
regolazione temperatura al grado, livello acqua, keep warm (1 h)

Base connector
Connettore base

-

02-JQANNU
black night

Patent: OHiM n° 002928846-0009JACQUELINE
electronic kettle | bollitore elettronico 

casabugatti.it

matt & smokey handle
opaco e manico fumè



JACQUELINE
electronic kettle | bollitore elettronico 

MATERIALS | MATERIALI

Body
Corpo

18/10 Stainless steel
Acciaio inox 18/10

Other
Altro

PCT Tritan, ABS
PCT Tritan, ABS

BUGATTI B CHEF APPLICATION | APPLICAZIONE BUGATTI B CHEF

SMART devices Connection with B Chef Function | Connessione Smart con la funzione B Chef

Functions by app
Funzioni app

Degree temperature setting, Water Level Control,
Time schedule, Keep warm (up to 3 h), Baby Food Water
Regolazione temperatura al grado, Livello Acqua,
Schedulazione orari e giorni, Keep Warm (fino a 3 h), Baby Food Water

Connectivity
Connettività

Bluetooth 4.0 Dual Mode Low Energy

Compatibility
Compatibilità

Android, iPad (from 3rd gen and Air, Mini,PRO), iPhone (from 4s), iPod touch

www.bchef.it

PACKAGING MEASURES AND WEIGHT | MISURE E PESI IMBALLI

Master size
Misure master

35,5 x 31,5 x h 22 cm

Pcs/master
Pz/master

1

Master code
Codice master

DP

Master gross weight
Peso lordo master

4 kg

Volume
Volume

0,024 m³

Pallet dimensions
Dimensioni pallet

80 x 120 x h 213 cm

Pcs/pallet
Pz/pallet

54 pcs 

CONTAINER LOADING | CARICO CONTAINER

20’ 40’ 40’HQ

With pallet
Con pallet

594 pcs - 11 pallets 1242 pcs - 23 pallets 1380 pcs - 23 pallets
(60 pcs/pallet)

Without pallet
Senza pallet

1120 pcs 2310 pcs 2772 pcs
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PRODUCT PACKAGING | PACKAGING DEL PRODOTTO

POS MATERIALS | MATERIALI PER IL PUNTO VENDITA

code | codice note | note

96-ESP02JQ/M Glorifier display with digital frame, base 
and display for leaflet
Espositore con crowner con cornice digitale, 
base e portaleaflet

45,3 x 23 x h 45 cm

JACQUELINE
electronic kettle | bollitore elettronico 

casabugatti.it



TECHNICAL FEATURES | CARATTERISTICHE TECNICHE

Europe

Conformity
Conformità

CB - CE - UKCA

Available versions
Versioni disponibili

SAA Australia
PCT Russia

Power supply
Alimentazione

220-240 Volt
50/60 Hertz

Power
Potenza nominale

2000-2400 Watt

Standard plug
Spina standard

GS Plug (Schuko)

Available plug
Spine disponibili

BS (United Kingdom)
SAA (Australia)

Thermal overload protection 
Protezione termica

Included
Inclusa

Measure
Misure

~ 6” x 10” x h 11”
~ 15 x 26 x h 28 cm

Cable lenght
Lunghezza cavo

~ 29½”
~ 75 cm

Net weight
Peso netto

~ 1,7 kg

Capacity
Capacità

~ 42 fl. oz
~ 1,2 l

Patent: OHiM n° 002928846-009

02-JKNNU
black night

02-JKCRNU
authentic

electric kettle | bollitore elettrico 
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JACKIE

matt shiny
opaco lucido



Display
Display

-

Water level indicator
Indicatore livello acqua

-

Micromesh filter
Filtro anticalcare

Included
Incluso

Temperature control
Controllo temperatura

-

Timer
Timer

-

Base connector
Connettore base

-

MATERIALS | MATERIALI

Body
Corpo

18/10 Stainless steel
Acciaio inox 18/10

Other
Altro

PCT Tritan, ABS
PCT Tritan, ABS

PACKAGING MEASURES AND WEIGHT | MISURE E PESI IMBALLI

Master size
Misure master

30 x 20 x h 32 cm

Pcs/master
Pz/master

1

Master code
Codice master

DR

Master gross weight
Peso lordo master

2,6 kg

Volume
Volume

0,019 m³

Pallet dimensions
Dimensioni pallet

80 x 120 x h 207 cm

Pcs/pallet
Pz/pallet

96 pcs 

CONTAINER LOADING | CARICO CONTAINER

20’ 40’ 40’HQ

With pallet
Con pallet

1056 pcs - 11 pallets 2208 pcs - 23 pallets 2208 pcs - 23 pallets
(96 pcs/pallet)

Without pallet
Senza pallet

1540 pcs 3080 pcs 3520 pcs

electric kettle | bollitore elettrico 

JACKIE

casabugatti.it
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TECHNICAL FEATURES | CARATTERISTICHE TECNICHE

Europe USA & Canada China

Conformity
Conformità

CB - CE - UKCA cETLus CCC

Available versions
Versioni disponibili

SAA Australia
PCT Russia

USA
Canada

China

Power supply
Alimentazione

220-240 Volt
50/60 Hertz

120 Volt
60 Hertz

220 Volt
50 Hertz

Power
Potenza nominale

2000-2400 Watt 1500 Watt 2000 Watt

Standard plug
Spina standard

GS Plug (Schuko) USA plug 3 pins CCC Plug

Available plug
Spine disponibili

BS (United Kingdom)
SAA (Australia)

- -

Thermal overload protection 
Protezione termica

Included
Inclusa

Included
Inclusa

Included
Inclusa

Measure
Misure

~ 8¾” x 7” x h 11¾”
~ 22 x 18 x h 30 cm 

Cable lenght
Lunghezza cavo

~ 29½”
~ 75 cm

Net weight
Peso netto

~ 1,8 kg

Capacity
Capacità

~ 59 fl. oz
~ 1,75 l

Patented: OHiM n° 001513995-0010

14-VERAC3
hot rosso 

14-VERACO
orange

14-VERACM
verde mela

electronic kettle | bollitore elettronico 

casabugatti.it

VERA
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Display
Display

Electronic
Elettronico

Water level indicator
Indicatore livello acqua

1 = ml min < 800 ml, 2 = 800 ml, 3 = 1250 ml, 4 = 1500 ml, 5 ≥ 1750 ml

Micromesh filter
Filtro anticalcare

Included
Incluso

Temperature control
Controllo temperatura

Included (113°F - 210,20°F)
Incluso (45°C - 99°C)

Timer
Timer

Included
Incluso

Base connector
Connettore base

360°

MATERIALS | MATERIALI

Body
Corpo

18/10 Stainless steel
Acciaio inox 18/10

Other
Altro

Polypropylene, nylon, ABS
Polipropilene, nylon, ABS

PACKAGING MEASURES AND WEIGHT | MISURE E PESI IMBALLI

Master size
Misure master

22,7 x 22,7 x h 39,2 cm

Pcs/master
Pz/master

1

Master code
Codice master

DB

Master gross weight
Peso lordo master

3,00 kg

Volume
Volume

0,020 m³

Pallet dimensions
Dimensioni pallet

80 x 120 x h 211 cm

Pcs/pallet
Pz/pallet

75 pcs 

CONTAINER LOADING | CARICO CONTAINER

20’ 40’ 40’HQ

With pallet
Con pallet

825 pcs - 11 pallets 1725 pcs - 23 pallets 2070 pcs - 23 pallets
(84 pcs/pallet)

Without pallet
Senza pallet

1500 pcs 3000 pcs 3300 pcs

electronic kettle | bollitore elettronico 

VERA
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TECHNICAL FEATURES | CARATTERISTICHE TECNICHE

Europe USA & Canada China

Conformity
Conformità

CB - CE - UKCA cETLus
available on request

CCC
available on request

Available versions
Versioni disponibili

SAA Australia
PCT Russia

USA
Canada

China

Power supply
Alimentazione

220-240 Volt
50/60 Hertz

120 Volt
60 Hertz

220 Volt
50 Hertz

Power
Potenza nominale

1830-2180 Watt 1500 Watt 1830 Watt

Standard plug
Spina standard

GS Plug (Schuko) USA plug 3 pins CCC Plug

Available plug
Spine disponibili

BS (United Kingdom)
SAA (Australia)

- -

Thermal overload protection 
Protezione termica

Included
Inclusa

Included
Inclusa

Included
Inclusa

Measure
Misure

~ 8¾” x 7” x h 11¾”
~ 22 x 18 x h 30 cm 

Cable lenght
Lunghezza cavo

~ 29½”
~ 75 cm

Net weight
Peso netto

~ 1,45 kg

Capacity
Capacità

~ 57.3 fl. oz
~ 1,7 l

14-SVERAN
black night

14-SVERAC1
notte bianca

14-SVERAC3
hot rosso 

14-SVERAC
crema

14-SVERAC6*
giallo

14-SVERACO*
orange

14-SVERACL*
lilla

14-SVERACM
verde mela

14-SVERADL*
gold (PVD)

14-SVERARG
rose gold (PVD)

14-SVERACR
authentic

Patented: OHiM n° 001513995-0010VERA EASY
* Minimum order quantity 500 pcs

casabugatti.it
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Display
Display

-

Water level indicator
Indicatore livello acqua

750 ml - 3 cups, 1000 ml - 4 cups, 1250 ml - 5 cups, 
1500 ml - 6 cups, 1700 ml - 7 cups

Micromesh filter
Filtro anticalcare

Included
Incluso

Temperature control
Controllo temperatura

-

Timer
Timer

-

Base connector
Connettore base

360°

MATERIALS | MATERIALI

Body
Corpo

18/10 Stainless steel
Acciaio inox 18/10

Other
Altro

Polypropylene, nylon, ABS
Polipropilene, nylon, ABS

PACKAGING MEASURES AND WEIGHT | MISURE E PESI IMBALLI

Master size
Misure master

22,7 x 22,7 x h 39,2 cm

Pcs/master
Pz/master

1

Master code
Codice master

DB

Master gross weight
Peso lordo master

2,65 kg

Volume
Volume

0,020 m³

Pallet dimensions
Dimensioni pallet

80 x 120 x h 211 cm

Pcs/pallet
Pz/pallet

75 pcs 

CONTAINER LOADING | CARICO CONTAINER

20’ 40’ 40’HQ

With pallet
Con pallet

825 pcs - 11 pallets 1725 pcs - 23 pallets 2070 pcs - 23 pallets
(84 pcs/pallet)

Without pallet
Senza pallet

1500 pcs 3000 pcs 3300 pcs
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Patent: OHiM n° 008868889-0001

toaster | tostapane 

02-RMN
black night

02-RMC1
notte bianca

02-RMC3
hot rosso 

02-RMCR
authentic

02-RMDL
gold

02-RMRG
rose gold

TECHNICAL FEATURES | CARATTERISTICHE TECNICHE

Europe

Conformity
Conformità

CB - CE - UKCA

Available versions
Versioni disponibili

SAA Australia

Power supply
Alimentazione

220-240 Volt
50/60 Hertz

Power
Potenza nominale

870-1035 Watt

Standard plug
Spina standard

GS Plug (Schuko)

Available plug
Spine disponibili

BS (United Kingdom)
SAA (Australia)

Thermal overload protection 
Protezione termica

Included
Inclusa

Measure
Misure

~ 11 ” x 8 ” x h 8”
~ 30 x 21 x h 20 cm 

Cable lenght
Lunghezza cavo

~ 29½”
~ 75 cm

Net weight
Peso netto

~ 1,9 kg

Bread slot size
Misure alloggiamenti pane

~ 5⅔” x 5⅛” x h 1 ”
~ 14 x 13 x h 3 cm

Functions
Funzioni

Toast, reheat, defrost, bagel
Tostare, riscaldare, scongelare, bagel

casabugatti.it

ROMEO

matt glossy glossy shiny shiny shiny
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Extraction of bread slices
Estrazione pane

Automatic
Automatico

Crumbs tray
Cassetto raccogli briciole

Included
Incluso

Included accessories
Accessori inclusi

-

ACCESSORIES | ACCESSORI

code | codice note | note

Bun warmer
Griglia scalda pane

02-RM024A 18/10 Stainless steel
acciaio inox 18/10

Sandwich cages
Pinze per sandwich

02-RM025A/2 2 pcs
18/10 Stainless steel
acciaio inox 18/10

Dust cover
Cover

02-RM023A silicone
silicone

MATERIALS | MATERIALI

Authentic version
Versione Authentic

Coloured versions
Versioni colorate

PVD versions
Versioni PVD

Body
Corpo

18/10 stainless steel
acciaio inox 18/10

spray painted 
18/10 stainless steel
acciaio inox 18/10 
verniciato

18/10 stainless steel 
with PVD coating
acciaio inox 18/10
con rivestimento PVD

PACKAGING MEASURES AND WEIGHT | MISURE E PESI IMBALLI

Master size
Misure master

36,3 x 27,1 x 25,7cm

Pcs/master
Pz/master

1

Master code
Codice master

DF

Master gross weight
Peso lordo master

Approx. 3,33 Kg

Volume
Volume

0,025 m3

Pallet dimensions
Dimensioni pallet

80 x 120 x h 221 cm

Pcs/pallet
Pz/pallet

64 pcs 

CONTAINER LOADING | CARICO CONTAINER

20’ 40’ 40’HQ

With pallet
Con pallet

704 pcs - 11 pallets 1472 pcs - 23 pallets 1658 pcs - 23 pallets
(72 pcs/pallet)

Without pallet
Senza pallet

1152 pcs 2376 pcs 2640 pcs
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TECHNICAL FEATURES | CARATTERISTICHE TECNICHE

Europe USA & Canada China

Conformity
Conformità

CB - CE - UKCA cCSAus CCC

Available versions
Versioni disponibili

SAA Australia
PCT Russia

USA
Canada

China

Power supply
Alimentazione

230-240 Volt
50/60 Hertz

120 Volt
60 Hertz

220 Volt
50 Hertz

Power
Potenza nominale

930 Watt 850 Watt 800 Watt

Standard plug
Spina standard

GS Plug (Schuko) USA plug 3 pins CCC Plug

Available plug
Spine disponibili

BS (United Kingdom)
SAA (Australia)

- -

Thermal overload protection 
Protezione termica

Included
Inclusa

Included
Inclusa

Included
Inclusa

Measure
Misure

~ 12½” x 7¾” x h 10¾”
~ 32 x 20 x h 27 cm

Cable lenght
Lunghezza cavo

~ 39½”
~ 100 cm

Net weight
Peso netto

~ 3 kg

Bread slot size
Misure alloggiamenti pane

5” x 5” x thk 1”
12,5 x 12,5 x sp 2,3 cm

Display
Display

Electronic
Elettronico

13-SVOLON
black night

13-SVOLODL
gold (PVD)

13-SVOLORG
rose gold (PVD)

13-SVOLOCR
authentic

13-SVOLOC1
notte bianca

13-SVOLOC3*
hot rosso 

13-SVOLOC
crema

13-SVOLOC6*
giallo

13-SVOLOCO*
orange

13-SVOLOCL
lilla

13-SVOLOCM
verde mela

Patented: OHiM n° 000680418-0009

* Minimum order quantity 500 pcs

casabugatti.it
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Functions
Funzioni

Toast, reheat, defrost, bagel
Tostare, riscaldare, scongelare, bagel

Extraction of bread slices
Estrazione pane

Bugatti motorized lift system
Ascensore motorizzato Bugatti

Crumbs tray
Cassetto raccogli briciole

Included
Incluso

Included accessories
Accessori inclusi

Bun warmer (sandwich cages are not included)
Griglia-vassoio superiore (le pinze non sono incluse)

ACCESSORIES | ACCESSORI

code | codice note | note

Bun warmer
Griglia scalda pane

13VOLO024A

Sandwich cages
Pinze per sandwich

13-VOLO025A/2 2 pcs

MATERIALS | MATERIALI

Body and base
Base e corpo

Base made of chrome-plated steel. Authentic version: body made of stainless 
steel. Coloured versions: spray painted stainless steel.
PVD versions: stainless steel with PVD coating.  
Base in acciaio cromato. Versione Authentic: corpo in acciaio inox. Versioni 
colorate: acciaio inox verniciato. 
Versioni PVD: acciaio inox e rivestimento PVD. 

Jar
Caraffa

Tritan PCT, BPA Free
Tritan PCT, BPA Free

Other
Altro

Polypropylene, nylon, ABS
Polipropilene, nylon, ABS

PACKAGING MEASURES AND WEIGHT | MISURE E PESI IMBALLI

Master size
Misure master

40 x 27 x h 30,5 cm

Pcs/master
Pz/master

1

Master code
Codice master

81

Master gross weight
Peso lordo master

~ 4,45 kg

Volume
Volume

0,033 m³

Pallet dimensions
Dimensioni pallet

80 x 120 x h 200 cm

Pcs/pallet
Pz/pallet

48 pcs 

CONTAINER LOADING | CARICO CONTAINER

20’ 40’ 40’HQ

With pallet
Con pallet

528 pcs - 11 pallets 1104 pcs - 23 pallets 1288 pcs - 23 pallets
(56 pcs/pallet)

Without pallet
Senza pallet

784 pcs 1680 pcs 1920 pcs
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TECHNICAL FEATURES | CARATTERISTICHE TECNICHE

Europe USA & Canada (pending)

Conformity
Conformità

CB - CE - UKCA cCSAus

Available versions
Versioni disponibili

SAA Australia
PCT Russia

USA
Canada

Power supply
Alimentazione

230-240 Volt
50/60 Hertz

120 Volt
60 Hertz

Power
Potenza nominale

950 Watt 900 Watt

Standard plug
Spina standard

GS Plug (Schuko) USA plug 3 pins

Available plug
Spine disponibili

BS (United Kingdom)
SAA (Australia)
SN (Swiss)

-

Thermal overload protection 
Protezione termica

Included
Inclusa

Included
Inclusa

Measure
Misure

~ ø 9½” x h 14¼”
~ ø 24 x h 36,5 cm 

Cable lenght
Lunghezza cavo

~ 47¼” - detachable
~ 120 cm - removibile

Net weight
Peso netto

~ 7,6 kg

Heater capacity
Capacità caldaia

~ 8¾ fl. oz.
~ 0,25 l

Patented: OHiM n° 000680418-0010DIVA
* Minimum order quantity 500 pcs

casabugatti.it

espresso coffee machine | macchina del caffé espresso

15-DIVAN*
black night

15-DIVAC
crema

15-DIVAC3
hot rosso

15-DIVAO
orange

15-DIVACM
verde mela

15-DIVAC1
notte bianca

15-DIVAC6
giallo

15-DIVACL*
lilla

15-DIVACR
authentic

mattglossy

glossy

glossy glossy

glossy

glossy glossy

shiny

opacolucido

lucido

lucido lucido

lucido

lucido lucido

lucido



Water tank capacity
Capacità serbatoio

~ 21 fl. oz.
~ 0,8 l

Heating time
Tempo riscaldamento

~ 2 min

Pump pressure
Pressione pompa

15 bar

Steam delivery
Erogazione vapore

Manual
Manuale

Quantity programming
Programmazione quantità  
erogata

Manual
Manuale

Included accessories
Accessori inclusi

Filter holder for powder coffee, filter for 1 coffee, filter for 2 cofees, 
filter for pods, doser, pressing tool for powder coffee
Portafiltro per caffè in polvere, filtro per 1 espresso, 
filtro per 2 espresso, filtro per cialde, misurino, pressino

ACCESSORIES | ACCESSORI

code | codice note | note

Filter holder 
for powder coffee
portafiltro 
per caffè in polvere

15500

Doser
Misurino

15513

Filter for 1 coffee
Filtro per 1 espresso

15526

Filter for 2 coffees
Filtro per 2 espressi

15525

Filter for pods
Filtro per cialde

15604

Pressing tool 
for powder coffee
Pressino

15794

Kit 2 antilimestone filter
Kit 2 filtri anticalcare

15-FILTRI Master code: 03
Pcs/master: 12

Pods 150 pcs
Cialde 150 pz

15CIALDA/150 Master code: 01
Pcs/master: 150

SET REGALO | GIFT SET

code | codice note | note

Gift box 25 pcs pods
Scatola regalo 25 cialde

15-DIVACIALDE Master code: 48
Pcs/master: 37

Aaccessories gift set
Set regalo accessori caffè

15-DIVA004 Master code: 32
Pcs/master: 4

Not available for 
USA and Canada

Not available for 
USA and Canada

Not available for 
USA and Canada
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MATERIALS | MATERIALI

Body
Corpo

Base made of chromeplated Aluminium Die Cast. Body made of chromeplated 
Aluminium die cast for the Authentic version and colour for the coloured 
versions. Top made of Stainless steel 18/10
Base in fusione di alluminio cromato. Corpo in fusione di alluminio cromato 
per la versione Authentic e colore per le versioni colorate. Il top è 
realizzato in acciaio inox 18/10

Heater
Caldaia

Brass
Ottone

Other
Altro

Polypropylene, nylon, ABS
Polipropilene, nylon, ABS

PACKAGING MEASURES AND WEIGHT | MISURE E PESI IMBALLI

Master size
Misure master

32 x 32,5 x h 50,5 cm

Pcs/master
Pz/master

1

Master code
Codice master

74

Master gross weight
Peso lordo master

~ 11,3 kg

Volume
Volume

0,048 m³

Pallet dimensions
Dimensioni pallet

80 x 120 x h 210 cm

Pcs/pallet
Pz/pallet

30 pcs 

CONTAINER LOADING | CARICO CONTAINER

20’ 40’ 40’HQ

With pallet
Con pallet

330 pcs - 11 pallets 690 pcs - 23 pallets 690 pcs - 23 pallets
(30 pcs/pallet)

Without pallet
Senza pallet

560 pcs 1183 pcs 1435 pcs

DIVA

casabugatti.it

espresso coffee machine | macchina del caffé espresso
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TECHNICAL FEATURES | CARATTERISTICHE TECNICHE

Europe China

Conformity
Conformità

CB - CE - UKCA CCC

Available versions
Versioni disponibili

SAA Australia
PCT Russia

China

Power supply
Alimentazione

230-240 Volt
50/60 Hertz

220 Volt
50 Hertz

Power
Potenza nominale

80 Watt 80 Watt

Standard plug
Spina standard

GS Plug (Schuko) CCC Plug

Available plug
Spine disponibili

BS (United Kingdom)
SAA (Australia)

-

Thermal overload protection 
Protezione termica

Included
Inclusa

Included
Inclusa

Measure
Misure

~ ø 8¾” x h 11½”
~ ø 22,5 x h 29 cm 

Cable lenght
Lunghezza cavo

~ 39½”
~ 100 cm

Net weight
Peso netto

~ 3,4 kg

Juice container capacity
Capacità contenitore 
spremuta

~ 20 fl. oz.
~ 0,6 l

Functions
Funzioni

Citrus fruit juicer
Spremi agrumi

55-SVITAN
black night

55-SVITAC
crema

55-SVITAC3
hot rosso

55-SVITACO
orange

55-SVITACM
verde mela

55-SVITAC1
notte bianca

55-SVITAC6
giallo

55-SVITACL
lilla

55-SVITACR
authentic

Patented: OHiM n° 001790130-0004VITA

casabugatti.it
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Speeds/RPM
Velocità/RPM

~ 90÷95 RPM

Filter
Filtro

18/10 stailness steel and removable
Acciaio inox 18/10 e amovibile

Included accessories
Accessori inclusi

Top reamer, lower reamer
Cono grande, cono piccolo

ACCESSORIES | ACCESSORI

code | codice note | note

Top reamer
Cono grande

55VITA002 in PC BPA free-ABS 
and removable
in PC BPA free-ABS 
e amovibile

Lower reamer
Cono piccolo

55VITA003 in PC BPA free-ABS 
and removable
in PC BPA free-ABS 
e amovibile

Glass jar
Caraffa in vetro

55VITA100 Glass
Vetro

MATERIALS | MATERIALI

Body and base
Base e corpo  

Base made of  chromplated ABS and pillar made of  chromeplated die cast zinc 
alloy. Lower bowl made of  chromeplated ABS for the Authentic version and ABS 
colour for the couloured versions.
Base in ABS cromato e supporto in lega di zinco cromata. La coppa inferiore è 
in ABS cromato per la versione Authentic e ABS colore per le versioni colorate.

Other
Altro

PC BPA free, polypropylene, nylon, ABS, 18/10 stainless steel
PC BPA free, polipropilene, nylon, ABS, inox 18/10

PACKAGING MEASURES AND WEIGHT | MISURE E PESI IMBALLI (attention: SVITA version)

Master size
Misure master

36,5 x 28 x h 27 cm

Pcs/master
Pz/master

1

Master code
Codice master

C8

Master gross weight
Peso lordo master

~ 5,50 kg

Volume
Volume

0,037 m³

Pallet dimensions
Dimensioni pallet

80 x 120 x h 204 cm

Pcs/pallet
Pz/pallet

56 pcs 

CONTAINER LOADING | CARICO CONTAINER

20’ 40’ 40’HQ

With pallet
Con pallet

616 pcs - 11 pallets 1288 pcs - 23 pallets 1472 pcs - 23 pallets
(64 pcs/pallet)

Without pallet
Senza pallet

960 pcs 2016 pcs 2268 pcs
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TECHNICAL FEATURES | CARATTERISTICHE TECNICHE

Europe USA & Canada China

Conformity
Conformità

CB - CE - UKCA cCSAus CCC

Available versions
Versioni disponibili

SAA Australia
PCT Russia

USA
Canada

China

Power supply
Alimentazione

230-240 Volt
50/60 Hertz

120 Volt
60 Hertz

220 Volt
50 Hertz

Power
Potenza nominale

500 Watt 500 Watt 500 Watt

Standard plug
Spina standard

GS Plug (Schuko) USA plug 3 pins CCC Plug

Available plug
Spine disponibili

BS (United Kingdom)
SAA (Australia)

- -

Thermal overload protection 
Protezione termica

Included
Inclusa

Included
Inclusa

Included
Inclusa

12-EVELAC3
hot rosso

12-EVELAC1
notte bianca

12-EVELACR*
authentic

Patented: OHiM n° 000692496-0001

* Minimum order quantity 500 pcsblender | frullatore

12-EVELAN*
black night

12-EVELAC*
crema

12-EVELACO
orange

12-EVELACM
verde mela

12-EVELAC6*
giallo

12-EVELACL
lilla

casabugatti.it
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Measure
Misure

~ 6¾” x 8¾” x h 16½”
~ 17 x 22 x h 42 cm 

Cable lenght
Lunghezza cavo

~ 39½”
~ 100 cm

Net weight
Peso netto

~ 3 kg

Jar capacity
Capacità caraffa

~ 50 fl. oz.
~ 1,5 l

Display
Display

Electronic
Elettronico

Functions
Funzioni

Blender 4 speeds, pulse, ice crush
Frullatura 4 velocità, impulso, trita ghiaccio

Speeds/RPM
Velocità/RPM

1 = ~ 16.000 RPM, 2 = ~ 17.340 RPM, 3 = ~ 18.670 RPM, 4 = ~ 20.000 RPM

Blade unit
Gruppo lame

Stailness steel and removable
Acciaio inox e amovibili

Included accessories
Accessori inclusi

Filler cup, stirrer stick
Bicchiere dosatore, stirrer stick

ACCESSORIES | ACCESSORI

code | codice note | note

Filler cup
Bicchiere dosatore

12VELA001

Top lid
Coperchio

12VELA002A

Jar (without Blade unit)
Caraffa (senza gruppo lame)

12EVELA003A Tritan PCT, BPA Free
Tritan PCT, BPA Free

Blade unit
Gruppo lame

12EVELA007A

Stirrer stick
Stirrer stick

12VELA066A
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MATERIALS | MATERIALI

Body
Corpo

Base made of Chromplated die cast zinc alloy. Upper body in Chromeplated ABS 
for the Authentic version and ABS colour for the couloured versions.
Base in fusione di lega di zinco cromata. Corpo superiore in ABS cromato per 
la versione Authentic e ABS colore per le versioni colorate.

Jar
Caraffa

Tritan PCT, BPA Free
Tritan PCT, BPA Free

Other
Altro

Polypropylene, nylon, ABS
Polipropilene, nylon, ABS

PACKAGING MEASURES AND WEIGHT | MISURE E PESI IMBALLI

Master size
Misure master

44,5 x 21 x h 35,5 cm

Pcs/master
Pz/master

1

Master code
Codice master

82

Master gross weight
Peso lordo master

~ 6,00 kg

Volume
Volume

0,033 m³

Pallet dimensions
Dimensioni pallet

80 x 120 x h 192 cm

Pcs/pallet
Pz/pallet

45 pcs 

CONTAINER LOADING | CARICO CONTAINER

20’ 40’ 40’HQ

With pallet
Con pallet

495 pcs - 11 pallets 1035 pcs - 23 pallets 1219 pcs - 23 pallets
(53 pcs/pallet)

Without pallet
Senza pallet

810 pcs 1710 pcs 2160 pcs

casabugatti.it
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TECHNICAL FEATURES | CARATTERISTICHE TECNICHE

Conformity
Conformità

CE

Power supply
Alimentazione

Alcaline battery AAA 2 pcs - 1,5 Volt
Batterie alcaline AAA 2 pz - 1,5 Volt

Measure
Misure

~ ø 8½” x h 9½”
~ ø 22 x h 24 cm

Net weight
Peso netto

~ 1,15 kg

Weighting system
Sistema pesatura

g/kg, lb/oz

Maximum capacity
Portata massima

~ 6 lb 9 oz
~ 3 kg

Display
Display

Electronic - LCD LED light
Elettronico - LCD LED light

Timer
Timer

Included
Incluso

Functions
Funzioni

Weighing, tare, timer max 90 min
Pesatura, tara, timer max 90 min

Included accessories
Accessori inclusi

Top bowl
Coppa superiore

56-UMAN
black night

56-UMAC
crema

56-UMAC3
hot rosso

56-UMACO
orange

56-UMACM
verde mela

56-UMAC1
notte bianca

56-UMAC6
giallo

56-UMACL
lilla

56-UMACR
authentic

Patented: OHiM n° 000681739-0001

kitchen scale | bilancia
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ACCESSORIES | ACCESSORI

code | codice note | note

Top bowl
Coppa superiore

56UMA004 removable bowl in ABS - 
capacity 1,5 l
contenitore removibile 
in ABS - capacità 1,5 l 

MATERIALS | MATERIALI

Base and body
Base e corpo

Base made of  chromplated ABS and pillar made of  chromeplated die cast zinc 
alloy. Lower bowl made of  chromeplated ABS for the Authentic version and ABS 
colour for the couloured versions.
Base in ABS cromato e supporto in lega di zinco cromata. La coppa inferiore è 
in ABS cromato per la versione Authentic e ABS colore per le versioni colorate.

Bowl
Coppa

ABS
ABS

Other
Altro

Polypropylene, ABS
Polipropilene, ABS

PACKAGING MEASURES AND WEIGHT | MISURE E PESI IMBALLI

outer | esterno inner | interno

Master size
Misure master

56,5 x 52,5 x h 34,5 cm 27,7 x 25,7 x h 32,5 cm

Pcs/master
Pz/master

4 1

Master code
Codice master

CA CB

Master gross weight
Peso lordo master

~ 10,4 kg ~ 2,28 kg

Volume
Volume

0,106 m³ 0,023 m³

Pallet dimensions
Dimensioni pallet

80 x 120 x h 210 cm

Pcs/pallet
Pz/pallet

12 pcs 48 pcs

CONTAINER LOADING | CARICO CONTAINER

20’ 40’ 40’HQ

With pallet
Con pallet

528 pcs - 11 pallets 1104 pcs - 23 pallets 1288 pcs - 23 pallets
(56 pcs/pallet)

Without pallet
Senza pallet

960 pcs 2016 pcs 2492 pcs

casabugatti.it

kitchen scale | bilancia

UMA



TECHNICAL FEATURES | CARATTERISTICHE TECNICHE

Europe USA & Canada China

Conformity
Conformità

CB - CE cETLus CCC

Available versions
Versioni disponibili

SAA Australia
PCT Russia

USA
Canada

China

Power supply
Alimentazione

220-240 Volt
50/60 Hertz

120 Volt
60 Hertz

220 Volt
50 Hertz

Power
Potenza nominale

~ 2000-2400 Watt 1500 Watt 2000 Watt

Standard plug
Spina standard

GS Plug (Schuko) USA plug 3 pins CCC Plug

Available plug
Spine disponibili

BS (United Kingdom)
SAA (Australia)

- -

Thermal overload protection 
Protezione termica

Included
Inclusa

Included
Inclusa

Included
Inclusa

Measure
Misure

~ 21¼” x 9” x h 9”
~ 54 x 23 x h 23 cm 

Cable lenght (household use)
Lunghezza cavo (uso domestico)

~ 47¼”
~ 120 cm

Net weight
Peso netto

~ 6,3 kg

Cooking surface size
Misure superficie utile 
cottura

~ 13¼” x 5¾”
~ 33,5 x 14,5 cm

Patented: OHiM n° 002406413-0018

04-NOUN
-

smart cooking appliance | sistema di cottura smart

NOUN

262 | 263



Display
Display

Electronic - proximity touch
Elettronico - proximity touch

Functions
Funzioni

4 preset programs (Cooking, Defrost, Bagel, Toast), B Chef Function
4 funzioni predefinite (Cuocere, Scongelare, Bagel, Tostare), funzione B Chef

Temperature Range
Range temperature

122- 140-158-176-194-212-257-302-347-392-437-482-527-572 °F
50-60-70-80-90-100-125-150-175-200-225-250-275-300 °C

Extraction
Estrazione

Automatic lift
Ascensore automatico

Crumbs tray
Cassetto raccogli briciole

Included
Incluso

Included accessories
Accessori inclusi

-

ACCESSORIES | ACCESSORI

code | codice note | note

Set 6 cooking bags “L”
Set 6 sacchetti per cottura 
“L”

04NOUN994 1 space 18 x 20 cm

20

18

Set 6 cooking bags “XL”
Set 6 sacchetti cottura 
“XL” 

04NOUN995 1 space 35 x 20 cm

35

20

Set 6 cooking bags mix “S”
Set 6 sacchetti cottura 
“S” 

04NOUN996 3 spaces 11 X 20 cm

11 11 11

20

Set 8 cooking bags mix
Set 8 sacchetti cottura 
misti 

04NOUN997 4 pcs “L” + 2 pcs “XL” + 
2 pcs “S”

Ceramic Glass Heating 
Element
Elemento Riscaldante
in vetro ceramica

04NOUN003 1 pcs

MATERIALS | MATERIALI

Body
Corpo

PC, Chromeplated die-cast aluminium body, PET 30% GF
PC, fusione in alluminio aromato, PET 30% GF

Heating elements
Elementi riscaldanti

Ceramic glass
Vetroceramica

Other
Altro

18/10 stainless steel, ABS
Acciaio inox 18/10, ABS

BUGATTI B CHEF APPLICATION | APPLICAZIONE BUGATTI B CHEF

SMART devices Connection with B Chef Function | Connessione Smart con la funzione B Chef

Connectivity
Connettività

Bluetooth 4.0 Dual Mode Low Energy

Compatibility
Compatibilità

Android, iPad (from 3rd gen and Air, Mini, PRO), iPhone (from 4s), iPod touch

www.bchef.it

smart cooking appliance | sistema di cottura smart

NOUN

casabugatti.it

https://www.casabugatti.it/web/bchef.asp


PACKAGING MEASURES AND WEIGHT | MISURE E PESI IMBALLI

Master size
Misure master

64 x 31,5 x h 43,8 cm

Pcs/master
Pz/master

1

Master code
Codice master

DO

Master gross weight
Peso lordo master

~ 13,5 kg

Volume
Volume

0,0883 m³

Pallet dimensions
Dimensioni pallet

80 x 120 x h 210 cm

Pcs/pallet
Pz/pallet

12 pcs 

CONTAINER LOADING | CARICO CONTAINER

20’ 40’ 40’HQ

With pallet
Con pallet

132 pcs - 11 pallets 253 pcs - 23 pallets 253 pcs - 23 pallets

Without pallet
Senza pallet

315 pcs 660 pcs 792 pcs

PRODUCT PACKAGING | PACKAGING DEL PRODOTTO

Essential and of high-impact, designed to last
over time and to be reused as a container.
Essenziale e d’impatto, concepito per durare nel
tempo e essere riutilizzato come contenitore.

POS MATERIALS | MATERIALI PER IL PUNTO VENDITA

code | codice note | note

96-ESP04NOUN/M The display, with digital frame, highlights
the design and innovation of Noun in stores.
L’espositore, con cornice digitale, valorizza 
design e innovazione di Noun all’interno del punto 
vendita.

55 x 38 x h 53 cm

smart cooking appliance | sistema di cottura smart

NOUN
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TECHNICAL FEATURES | CARATTERISTICHE TECNICHE

Europe USA & Canada China

Conformity
Conformità

CB - CE Commercial use cETLus CCC

Available versions
Versioni disponibili

SAA Australia
PCT Russia

USA
Canada

China

Power supply
Alimentazione

220-240 Volt
50/60 Hertz

120 Volt
60 Hertz

220 Volt
50 Hertz

Power
Potenza nominale

1000 Watt 
4,27 peak HP

1000 Watt
4,27 peak HP

1000 Watt
4,27 peak HP

Motor
Motore

DC brushless motor 
(BLDC)

DC brushless motor 
(BLDC)

DC brushless motor 
(BLDC)

Standard plug
Spina standard

GS Plug (Schuko) USA plug 3 pins CCC Plug

Available plug
Spine disponibili

BS (United Kingdom)
SAA (Australia)

- -

Thermal overload protection 
Protezione termica

Included
Inclusa

Included
Inclusa

Included
Inclusa

Food contact and 
sanification certifications
Certificazioni

CE - NSF - LFB - FDA - DGCCRF - Rohs - Reach

Measure
Misure

~ ø 10” x h 20”
~ ø 25 x h 51 cm 

Fix cable lenght 
(commercial use)
Lunghezza cavo fisso
(utilizzo commerciale)

~ 39½”
~ 100 cm

Cable lenght (household use)
Lunghezza cavo (uso domestico)

~ 39½”
~ 100 cm

Net weight
Peso netto

~ 6,4 kg

Jar capacity (Regular)
Capacità caraffa (Regular)

~ 67 fl. oz.
~ 2 l

Display
Display

Electronic - proximity touch
Elettronico - proximity touch

18-VENTON
black

18-VENTOC8* 
champagne

18-VENTOC1*
white

Patented: OHiM n° 002405266-0001

* Minimum order quantity 500 pcs

casabugatti.it

VENTO

glossy glossyglossy

power blender | frullatore di potenza 

lucido lucidolucido



Functions
Funzioni

7 preset programs, pulse, B Chef function
7 funzioni predefinite, pulse, funzione B Chef

Speeds/RPM
Velocità/RPM

60 speeds - 400 ÷ 15.000 rpm
60 velocità - 400 ÷ 15.000 rpm

Blade unit
Gruppo lame

stailness steel and removable
acciaio inox e amovibili

Included accessories
Accessori inclusi

Regular jar, filler cup, patented stirrer stick with thermometer, spatula, 
mark stripes jar, recipe booklet
caraffa Regular, bicchiere dosatore, stirrer stick con termomento brevettato, 
spatola, fascette identificative per caraffa, ricettario

ACCESSORIES | ACCESSORI

code | codice note | note

Regular jar
Caraffa Regular

18VENTO003R/A Jar with blade, lid
and filler cup
Caraffa con gruppo lame, 
coperchio e bicchiere dosatore
67 fl. oz. - h ~ 12¼”
2 l - h ~ 31 cm

Regular blade unit
Gruppo lame Regular

18VENTO007R/A Compatible with 
Regular jar
Compatibile con 
caraffa Regular

Thermometer stirrer
stick
Stirrer Stick 
con termometro

18VENTO101 Compatible with 
Regular jar
Compatibile con 
caraffa Regular
~ 12½”
~ 32 cm

Pro jar
Caraffa Pro

18VENTO003P/A Jar with blade, lid
and filler cup
Caraffa con gruppo lame, 
coperchio e bicchiere dosatore
32 fl. oz. - h ~ 9¾”
1 l - h ~ 25 cm

Pro blade unit
Gruppo lame Pro

18VENTO007P/A Compatible with Pro jar
Compatibile con caraffa Pro

Icy jar
Caraffa Icy

18VENTO003I/A Jar with “Y” blade, lid
and filler cup
Caraffa con gruppo lame “Y”, 
coperchio e bicchiere dosatore
32 fl. oz. - h ~ 9¾”
1 l - h ~ 25 cm

Icy blade unit
Gruppo lame Icy

18VENTO007I/A Compatible with Icy jar
Compatibile con caraffa Icy

Thermometer stirrer
stick
Stirrer Stick 
con termometro

18VENTO102 Compatible with Pro and Icy jar
Compatibile con caraffa Pro e Icy
~ 9¾”
~ 25 cm

Soundless Cabin
Campana insonorizzazione

18VENTO850/P Compatible with Pro and Icy jar
Compatibile con caraffa Pro e Icy
~ 11” x 11¾” x h 19¾”
~ 28 x 30 x h 50,5 cm

Spatule
Spatola

18VENTO112
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MATERIALS | MATERIALI

Body
Corpo

ABS
ABS

Jar
Caraffa

Tritan PCT, BPA Free
Tritan PCT, BPA Free

Lid
Coperchio

Polypropylene, TPE
Polipropilene, TPE

Filler cup
Bicchiere dosatore

Tritan PCT, BPA Free
Tritan PCT, BPA Free

Other
Altro

-

BUGATTI B CHEF APPLICATION | APPLICAZIONE BUGATTI B CHEF

SMART devices Connection with B Chef Function | Connessione Smart con la funzione B Chef

Connectivity
Connettività

Bluetooth 4.0 Dual Mode Low Energy

Compatibility
Compatibilità

Android, iPad (from 3rd gen and Air, Mini, PRO), iPhone (from 4s), iPod touch

www.bchef.it

PACKAGING MEASURES AND WEIGHT | MISURE E PESI IMBALLI

Master size
Misure master

41,5 x 39 x h 49 cm

Pcs/master
Pz/master

1

Master code
Codice master

DN

Master gross weight
Peso lordo master

~ 12,5 kg

Volume
Volume

0,0793 m³

Pallet dimensions
Dimensioni pallet

80 x 120 x h 210 cm

Pcs/pallet
Pz/pallet

16 pcs 

CONTAINER LOADING | CARICO CONTAINER

20’ 40’ 40’HQ

With pallet
Con pallet

176 pcs - 11 pallets 368 pcs - 23 pallets 368 pcs - 23 pallets

Without pallet
Senza pallet

390 pcs 690 pcs 840 pcs

casabugatti.it

VENTO
power blender | frullatore di potenza 

https://www.casabugatti.it/web/bchef.asp


PRODUCT PACKAGING | PACKAGING DEL PRODOTTO

Essential and of high-impact, designed to last
over time and to be reused as a container.
Essenziale e d’impatto, concepito per durare nel
tempo e essere riutilizzato come contenitore.

POS MATERIALS | MATERIALI PER IL PUNTO VENDITA

code | codice note | note

96-ESP18VENTO/M Display with digital frame
Espositore con cornice digitale

55 x 38 x h 53 cm
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TECHNICAL FEATURES | CARATTERISTICHE TECNICHE

Europe USA & Canada China Korea

Conformity
Conformità

CB - CE 
Commercial use

cETLus CCC KTL

Available versions
Versioni disponibili

SAA Australia
PCT Russia

USA
Canada

China Korea

Power supply
Alimentazione

220-240 Volt
50/60 Hertz

120 Volt
60 Hertz

220 Volt
50 Hertz

220-240 Volt
50/60 Hertz

Power
Potenza nominale

1000 Watt
4,27 peak HP

1000 Watt
4,27 peak HP

1000 Watt
4,27 peak HP

1000 Watt
4,27 peak HP

Motor
Motore

DC brushless motor 
(BLDC)

DC brushless motor 
(BLDC)

DC brushless motor 
(BLDC)

DC brushless motor 
(BLDC)

Standard plug
Spina standard

GS Plug (Schuko) USA plug 3 pins CCC Plug GS Plug (Schuko)

Available plug
Spine disponibili

BS (United Kingdom)
SAA (Australia)

- - -

Thermal overload protection 
Protezione termica

Included
Inclusa

Included
Inclusa

Included
Inclusa

Included
Inclusa

Food contact and 
sanification certifications
Certificazioni

CE - NSF - LFB - FDA - DGCCRF - Rohs - Reach

Measure
Misure

~ ø 9¾” x h 17¼”
~ ø 25 x h 44 cm 

Fix cable lenght 
(commercial use)
Lunghezza cavo fisso
(utilizzo commerciale)

~ 39½”
~ 100 cm

Net weight
Peso netto

~ 6 kg

Jar capacity (Pro)
Capacità caraffa (Pro)

~ 32 fl. oz.
~ 1 l

Display
Display

Electronic - proximity touch
Elettronico - proximity touch

18-PVENTON
black

18-PVENTOS
silver

Patented: OHiM n°002405266-0001

casabugatti.it

VENTO PROFESSIONAL

glossy glossy

power blender | frullatore di potenza 

lucido lucido



Functions
Funzioni

6 preset programs, 60 customizable preset programs, pulse, B Chef function
6 funzioni predefinite, 60 cicli pre-programmati personalizzabili, pulse, 
funzione B Chef

Speeds/RPM
Velocità/RPM

60 speeds - 400 ÷ 15.000 rpm
60 velocità - 400 ÷ 15.000 rpm

Blade unit
Gruppo lame

Stailness steel and removable
Acciaio inox e amovibili

Included accessories
Accessori inclusi

Pro jar, filler cup, patented stirrer stick with thermometer, spatula, mark 
stripes jar, recipe booklet
Caraffa Pro, bicchiere dosatore, stirrer stick con termomento brevettato, 
spatola, fascette identificative per caraffa, ricettario

ACCESSORIES | ACCESSORI

code | codice note | note

Regular jar
Caraffa Regular

18VENTO003R/A Jar with blade, lid
and filler cup
Caraffa con gruppo lame, 
coperchio e bicchiere dosatore
67 fl. oz. - h ~ 12¼”
2 l - h ~ 31 cm

Regular blade unit
Gruppo lame Regular

18VENTO007R/A Compatible with 
Regular jar
Compatibile con 
caraffa Regular

Thermometer stirrer
stick
Stirrer Stick 
con termometro

18VENTO101 Compatible with 
Regular jar
Compatibile con 
caraffa Regular
~ 12½”
~ 32 cm

Pro jar
Caraffa Pro

18VENTO003P/A Jar with blade, lid
and filler cup
Caraffa con gruppo lame, 
coperchio e bicchiere dosatore
32 fl. oz. - h ~ 9¾”
1 l - h ~ 25 cm

Pro blade unit
Gruppo lame Pro

18VENTO007P/A Compatible with Pro jar
Compatibile con caraffa Pro

Icy jar
Caraffa Icy

18VENTO003I/A Jar with “Y” blade, lid
and filler cup
Caraffa con gruppo lame “Y”, 
coperchio e bicchiere dosatore
32 fl. oz. - h ~ 9¾”
1 l - h ~ 25 cm

Icy blade unit
Gruppo lame Icy

18VENTO007I/A Compatible with Icy jar
Compatibile con caraffa Icy

Thermometer stirrer
stick
Stirrer Stick 
con termometro

18VENTO102 Compatible with Pro and Icy jar
Compatibile con caraffa Pro e Icy
~ 9¾”
~ 25 cm

Soundless Cabin
Campana insonorizzazione

18VENTO850/P Compatible with Pro and Icy jar
Compatibile con caraffa Pro e Icy
~ 11” x 11¾” x h 19¾”
~ 28 x 30 x h 50,5 cm
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MATERIALS | MATERIALI

Body
Corpo

ABS
ABS

Jar
Caraffa

Tritan PCT, BPA Free
Tritan PCT, BPA Free

Lid
Coperchio

Polypropylene, TPE
Polipropilene, TPE

Filler cup
Bicchiere dosatore

Tritan PCT, BPA Free
Tritan PCT, BPA Free

Other
Altro

-

BUGATTI B CHEF APPLICATION | APPLICAZIONE BUGATTI B CHEF

SMART devices Connection with B Chef Function | Connessione Smart con la funzione B Chef

Connectivity
Connettività

Bluetooth 4.0 Dual Mode Low Energy

Compatibility
Compatibilità

Android, iPad (from 3rd gen and Air, Mini, PRO), iPhone (from 4s), iPod touch

www.bchef.it

PACKAGING MEASURES AND WEIGHT | MISURE E PESI IMBALLI

Master size
Misure master

41,5 x 39 x h 49 cm

Pcs/master
Pz/master

1

Master code
Codice master

DN

Master gross weight
Peso lordo master

~ 12 kg

Volume
Volume

0,0793 m³

Pallet dimensions
Dimensioni pallet

80 x 120 x h 210 cm

Pcs/pallet
Pz/pallet

16 pcs 

CONTAINER LOADING | CARICO CONTAINER

20’ 40’ 40’HQ

With pallet
Con pallet

176 pcs - 11 pallets 368 pcs - 23 pallets 368 pcs - 23 pallets
(16 pcs/pallet)

Without pallet
Senza pallet

390 pcs 690 pcs 840 pcs

casabugatti.it

VENTO PROFESSIONAL
power blender | frullatore di potenza 

https://www.casabugatti.it/web/bchef.asp


PRODUCT PACKAGING | PACKAGING DEL PRODOTTO

Essential and of high-impact, designed to last
over time and to be reused as a container.
Essenziale e d’impatto, concepito per durare nel
tempo e essere riutilizzato come contenitore.

POS MATERIALS | MATERIALI PER IL PUNTO VENDITA

code | codice note | note

96-ESP18VENTO/M Display with digital frame
Espositore con cornice digitale

55 x 38 x h 53 cm
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TECHNICAL FEATURES | CARATTERISTICHE TECNICHE

Food contact and 
sanification certifications
Certificazioni

CE - NSF - LFGB - FDA - DGCCRF - Rohs - Reach

Jar capacity
Capacità caraffa

~ 67 fl. oz.
~ 2 l

Measure
Misure

~ ø 7½” x h 12¼”
~ ø 19 x h 31 cm 

Positions
Posizioni

4 positions
4 posizioni 

Blade unit
Gruppo lame

B Blade made of H.C.S. Japan Steel
B Blade realizzate in H.C.S. Japan Steel

Speeds/RPM
Velocità/RPM

400 ÷ 15.000 rpm - Automatic jar detection 
400 ÷ 15.000 rpm - Auto-riconoscimento della caraffa 

Safety system
Sistema di sicurezza

B Safety System

Included
In dotazione

Jar, lid, filler cup, blade unit, mark stripes
Caraffa, coperchio, bicchiere dosatore, gruppo lame, fascette identificative 
per caraffa

Warranty
Garanzia

For International warranty details please see your
in-country distributor.
Per le condizioni di garanzia fare riferimento al
distributore del proprio Paese.

MATERIALS | MATERIALI

Jar
Caraffa

Tritan PCT, BPA Free
Tritan PCT, BPA Free

Filler cup
Bicchiere dosatore

Tritan PCT, BPA Free
Tritan PCT, BPA Free

Lid
Coperchio

Polypropylene, TPE
Polipropilene, TPE

18VENTO003R/A

casabugatti.it

REGULAR JAR | CARAFFA REGULAR
compatible with | compatibile con VENTO, VENTO PROFESSIONAL



TECHNICAL FEATURES | CARATTERISTICHE TECNICHE

Food contact and 
sanification certifications
Certificazioni

CE - NSF - LFGB - FDA - DGCCRF - Rohs - Reach

Jar capacity
Capacità caraffa

~ 32 fl. oz.
~ 1 l

Measure
Misure

~ 6¾” x 6¾” x h 10”
~ 17 x 17 x h 25 cm

Positions
Posizioni

2 positions
2 posizioni 

Blade unit
Gruppo lame

B Blade Icy made of H.C.S. Japan Steel
B Blade Icy realizzate in H.C.S. Japan Steel

Speeds/RPM
Velocità/RPM

400 ÷ 15.000 rpm - Automatic jar detection 
400 ÷ 15.000 rpm - Auto-riconoscimento della caraffa 

Safety system
Sistema di sicurezza

B Safety System

Included
In dotazione

Jar, lid, filler cup, blade unit, mark stripes
Caraffa, coperchio, bicchiere dosatore, gruppo lame, fascette identificative 
per caraffa

Warranty
Garanzia

For International warranty details please see your
in-country distributor.
Per le condizioni di garanzia fare riferimento al
distributore del proprio Paese.

MATERIALS | MATERIALI

Jar
Caraffa

Tritan PCT, BPA Free
Tritan PCT, BPA Free

Filler cup
Bicchiere dosatore

Tritan PCT, BPA Free
Tritan PCT, BPA Free

Lid
Coperchio

Polypropylene, TPE
Polipropilene, TPE

18VENTO003I/A
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ICY JAR | CARAFFA ICY 
compatible with | compatibile con VENTO, VENTO PROFESSIONAL



TECHNICAL FEATURES | CARATTERISTICHE TECNICHE

Food contact and 
sanification certifications
Certificazioni

CE - NSF - LFGB - FDA - DGCCRF - Rohs - Reach

Jar capacity
Capacità caraffa

~ 32 fl. oz.
~ 1 l

Measure
Misure

~ 6¾” x 6¾” x h 10”
~ 17 x 17 x h 25 cm

Positions
Posizioni

2 positions
2 posizioni 

Blade unit
Gruppo lame

B Blade Pro made of H.C.S. Japan Steel
B Blade Pro realizzate in H.C.S. Japan Steel

Speeds/RPM
Velocità/RPM

400 ÷ 15.000 rpm - Automatic jar detection 
400 ÷ 15.000 rpm - Auto-riconoscimento della caraffa 

Safety system
Sistema di sicurezza

B Safety System

Included
In dotazione

Jar, lid, filler cup, blade unit, mark stripes
Caraffa, coperchio, bicchiere dosatore, gruppo lame, fascette identificative 
per caraffa

Warranty
Garanzia

For International warranty details please see your
in-country distributor.
Per le condizioni di garanzia fare riferimento al
distributore del proprio Paese.

MATERIALS | MATERIALI

Jar
Caraffa

Tritan PCT, BPA Free
Tritan PCT, BPA Free

Filler cup
Bicchiere dosatore

Tritan PCT, BPA Free
Tritan PCT, BPA Free

Lid
Coperchio

Polypropylene, TPE
Polipropilene, TPE

18VENTO003P/A

casabugatti.it

PRO JAR | CARAFFA PRO 
compatible with | compatibile con VENTO, VENTO PROFESSIONAL



TECHNICAL FEATURES | CARATTERISTICHE TECNICHE

Regular Pro & Icy

Measure
Misure

~ 12 ½”
~ 32 cm 

~ 9¾” 
~ 4,5 cm

Food contact and 
sanification certifications
Certificazioni

CE - NSF - LFGB - FDA - DGCCRF - Rohs - Reach

Warranty
Garanzia

For International warranty details please see your
in-country distributor.
Per le condizioni di garanzia fare riferimento al
distributore del proprio Paese.

18VENTO101 
REGULAR JAR
STIRRER STICK 

18VENTO102
ICY&PRO JAR
STIRRER STICK  
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THERMOMETER STIRRER STICK | STIRRER STICK CON TERMOMETRO 



18VENTO850/P

TECHNICAL FEATURES | CARATTERISTICHE TECNICHE

Measure
Misure

~ 11” x 11¾” x h 20” (h 27¼” opened)
~ 28 x 30 x h 51 cm (h 69 cm aperta)

Warranty
Garanzia

For International warranty details please see your
in-country distributor.
Per le condizioni di garanzia fare riferimento al
distributore del proprio Paese.

MATERIALS | MATERIALI

Cabin
Cabina

Polycarbonate
Policarbonato

casabugatti.it

SOUNDLESS CABIN | CAMPANA DI INSONORIZZAZIONE 
Compatible with ICY Jar & Pro Jar and with Vento Professional | Compatibile con ICY Jar & Pro Jar e con Vento Professional 
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EN Bugatti B Chef recipes Application for iPhone, iPad and AndroidTM. The Bluetooth® word 
mark and logos are registered trade mark owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such 
marks by Ilcar di Bugatti s.r.l. is under license. Other trademarks and trade names are those 
of their respective owners.
Apple, the Apple logo, iPad, iPhone, iPod Touch are trademarks od Apple Inc., registered in 
the U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc. 
AndroidTM is a trademark of Google Inc. Google PlayTM is a trademark of Google Inc.

EN The texts and pictures shown are by way of example only. Bugatti reserves the right to 
change the specifications of he products without notice.
IT I dati e le immagini sono riportati a solo titolo indicativo. Bugatti si riserva la facoltà di 
modificare quanto riterrà opportuno senza preavviso.



Ilcar di Bugatti S.r.l.
via Industriale, 69

25065 Lumezzane S. S. Brescia - Italy
T +39 030 8928280
F +39 030 8928250

info@casabugatti.it
www.casabugatti.it

#casabugatti

casabugatti.it
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https://www.casabugatti.com/en

